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T A V A S Z I D A R A V I R Á G . 
(Drába verna L.) 

í r t a : Pénzes Antal dr. 

A z első melegebb tavaszi napokon, amikor a fűzeket 
sárga barkák lepik el s az Alföld nedves rétjeit virág
tengerével a gólyahír aranyozza be, a száraz, napos 
domboldalakat, homokbuckákat, szíkeslegelőket köd
szerűen fátyolozza be egy apró fehér virágocska : a 
»daravirág«. Négyzetméterenként 2—300 tövecskét is 
megolvashatunk, de ha elterjedését tovább nézzük, 
figyeljük, akkor látjuk, hogy ez a jóformán csak milli
méterekkel mérhető kicsiny növényke egyedeinek számá
val nagyon felülmúlja más, hatalmasabb virágos növé
nyeink számát. Burópa, a mérsékeltövi Ázsia, Észak-
Amerika és Észak-Afrika szikár, terméketlen területein 
a havasi tájaktól le, az alföldekig úgyszólván mindenütt 
otthonosan érzi magá t ; csak az erdők és az állandóan 
művelt területek akadályozzák megtelepedését. 

Porszemnyi magjaiból még az ősszel bújik ki föld
höz simuló kis levélrózsája; nincs semmi feltűnőbb 
védelmi berendezése, hogy a létért való küzdelemben 
megállja a helyét. Csak apró volta és igénytelensége 
legbiztosabb fegyvere a vízért és napfényért vívott 
nagy küzdelmében. A szárító hideg szelektől megvédik 
a körülötte tornyosuló fűszálak, rögöcskék. A hideg 
évszakban kikívánkozó napsugarak erejét sugarasan 
szétterülő kis levélkéi ezalatt szorgalmasan felhasználják. 
A talaj felső részében elterülő gyökerei vizet is szívhat
nak ; a nap melege olvasztja fel számukra a jeges 
földből. Az első melegebb napokra a virágos szár anyaga 
már elkészül és megjelennek rajta keresztben álló, 
kicsípett szirmú, fehér kis virágai. Apró virágait ritkán 
keresik fel a rovarok, magkezdeményeit inkább a szél 
és az önbeporzás termékenyíti meg. A megtermékenyí
téssel egyidőben a zöld termők is erősen megnöveked
nek, túlnőnek a fehér szirmokon ; segítenek a körül
belül hasonló nagyságú, apró levélkék táplálékkészíté
sében és hozzájárulnak a kifejlődő magvak anyag
szükségletének termeléséhez. Fokozatosan vállalják a 
lomblevelek munkáját, amire azért is szükség van, mert 

a nap mind erősebben kezd sütni és az egyre melegebbé 
váló talajra simuló vékony kis levélkék víztárolását 
veszély fenyegeti; a levelek elszáradnak. A nyersanyag
feldolgozó, vegytani, élő zöld műhelyek feljebb vándo
rolnak, hogy a veszélyeztetett vízkészletet nyugodtan 
felhasználhassák. Hasonlóképen járnak el mint a csigák, 
amikor a nyári forró naptűzésben a fűszálakra másznak 
fel, hogy az erősen megmelegedő talaj közvetlen közelé
ből elmeneküljenek. De rövid gyökereivel még így sem 
tudna a mindjobban száradó, szikkadó talajban sokáig 
boldogulni. Siet apró magvait megérlelni, hogy kicsiny 
életét ezekbe sokszorosan átmentve, csakhamar el
tűnjön a teljes virágpompáját kifejlesztő májusi tavasz
ban. A hosszú esztendőnek csak a hűvös, nedves részét 
használja k i , azután úgyszólván nyomtalanul eltűnik 
szemünk elől, mert ugyan k i találja meg porszem
nagyságú sárgás magjainak millióit, a talaj milliárd 
rögöcskéje közt. Pedig ott vannak, a szél telehintette 
velük a föld hátát , de most pihennek, várják az őszi 
hűvös, nedves időt, amikor a napfény újra felébreszti 
őket, hogy kicsirázzanak. 

A felületes szemlélő a ködszerűen — innen ered 
egyik népies neve : »ködvirág« —, tömegesen megjelenő 
növényke egész felépítését, alakját nagyon egyszerűnek 
és egyformának látja, pontosabb megfigyelésnél azon
ban kiderül, hogy termései, leveleinek alakja, nagysága 
nagyon is változó lehet. Jávorka, a »Magyar Flóra« 
pontos számadója, hazánkban öt alakját tartja számon, 
de egy francia tudós, Jordán, a mult század első felében 
kétszáznál is több alakját ismertette és rajzolta le a 
róla írt tanulmányában ; de nemcsak ismertette, hanem 
kitenyésztette is őket és bebizonyította, hogy ezek a 
kisfajok átörökítik tulajdonságaikat utódaikra. A nö
vényfajok ilyen aprólékos felosztását ő utána nevezik 
»jordanizmus«-nak. A fajok ilyen szétdarabolása a tudo
mányos rendszertan keretén belül nem valósítható meg, 
hiszen, ha a ma többszázezer növényfaj számát még 
egyenkint 100—200 apróbb egységre bontjuk, az el
nevezések, magyarázatok olyan tömegébe tévednénk, 
hogy a kiigazodás még nehezebb lenne. Igaz viszont, 
hogy a faj kereteinek megállapítása — bármilyen mér-



tékkel történjék is az — 
mindig mesterséges marad, 
mert a természet csak egyede
ket ismer, amelyek többé-
kevésbbé hasonlítanak egy
máshoz. Az a megállapítás, 
hogy más egyedekkel termé
keny vagy terméketlen utó
dokat hoz-e létre, még nem 
mutatja a faj határait , mert 
a termékenység foka is egyéni 
határok közt mozoghat. 
Goldschmidt-nak például sike
rült a gyapjaspille különböző 
vidékekről származó egyedei
nek párosításával a kétnemű-
ség minden átmeneti állapotát 
— tehát a teljes meddőséget 
is — az utódokban létrehoznia. 
A Jordan-féle kisfa jókat a 
tudományos rendszerezés nem 
fogadja el, de a gyakorlat 

sokszor felhasználja a talán még kisebb ismertető jelek, 
tulajdonságok értékelését is; gondoljunk csak a mester
ségesen tenyésztett növények és állatok nemesített 
egyedeinek számokkal, egyéni törzslapokkal számon
tartott tömegére. 

A növényvilágnak ez a kis törpéje, amely a tavaszi 
tájat, mint a jeges dara, rövid időre ellepi, felvethet 
egy-egy nagy életkérdést, a fajok mibenlétének rej
télyét. 

A Z ÉLET T Á V L A T A I . 
I r ta : Pongrácz Sándor dr. 

Nem va lami nagy égi test ez a m i Fö ldünk . Legfeljebb 
akkora, mint a Vénusz, és ha valaki pé ldáu l a Marsból t áv 
csövön nézné, je lentékte len kis f énypon tnak l á tná , ha ugyan 
egyá l t a l ában szemébe ötlene. S ha a v i lágűrben száguldó vala
melyik üs tökös fejjel nekirontana, akkor ez a mi bolygónk 
úgy megsemmisülne , mint va lami hangyaboly, ha sistergő 
vizet ö n t ü n k rá . 

De s z á m u n k r a a Fö ld mégis csak nagyszerű valami. 
A rajta nyüzsgő élet teszi azzá fenséges összhangjával és 
csodála tos vá l toza tosságáva l . De nemcsak nagyszerű , hanem 
titokzatos is, mert olyan jelenségeket t á r elénk, amelyeket 
emberi eszünkkel sohasem fogunk megér ten i . I lyen jelenség 
az élet is. Megismerése m á r azé r t sem lehetséges, mert az, 
ak i kutatja, az egyú t t a l a k u t a t á s t á r g y a is : maga az élet. 
Sa já t magunkon megfigyelhet jük az életjelenségeket, de az 
élet lényegét nem. A z éle te t csak mint érzést foghatjuk fel, 
s Cabanis valamikor régen a k e t t ő t azonos í to t ta is egymással . 
A z t mondta, hogy az élet nem egyéb, mint érzés. De az ő 
t a lá ló hasonlata azó ta feledésbe m e r ü l t s j ö t t e k olyanok, 
akik m á s n a k l á t t á k az élet t ü n e m é n y é t . Claude Bemard azt 
mondta róla, hogy folytonos elhalás, Du Bois Reymond halálos 
betegségnek is nevezte, Haeckel csak r endk ívü l bonyolult 
f izikai jelenséget l á t o t t benne, mások az életet a mozgással 

Tavaszi daravirág. Pénzes Antal dr. felvétele. 

azonosí to t ták , s voltak olyanok is, akik szerint az élet csak 
jelenség, a t á r g y a k n a k bizonyos á l lapota , melyet az azokra 
h a t ó erők időnkén t lé t rehoznak. Ta l án ez u tóbb i m e g h a t á r o 
zás áll legközelebb az igazsághoz, mert hiszen kétségtelen, 
hogy az élet nem lehet á l landó megnyi lvánulása az anyagnak 
s így a va lóságban élő anyagról nem is beszélhetünk. Leg
feljebb csak annyit mondhatunk, hogy az anyag ke rü lhe t 
olyan kö rü lmények közé, melyek rajta vá l tozásoka t hoznak 
lé t re . Fzeket az t án együt tesen , mint életet fogjuk fel, persze 
csak emberi érzékeinkkel , minthogy ezek így és nem m á s k é p 
vannak berendezve, s valószínű az is, hogyha m á s lények 
néznék végig ezt a m i é le tünke t , örömeinket , fá jda lmainkat , 
szenvedéseinket s az élet végét , a ha lá l t , azt egészen m á s n a k 
l á tnák , b i zonyára olyasvalaminek, ami a vi lág folyásában nem 
m á s , min t különféle erőknek egymásba va ló á ta lakulása . 

A k i azonban az életet kutatja, az nem i lyen nehéz és 
örökké titokzatos kérdéseken tépelődik, hanem mindenek
előt t az élőlényt veszi szemügyre . A z alakok vá l toza tos soka
ságában iparkodik rendet teremteni, azokat közös nevezőre 
hozni, s ösztönösen is keresi azt az ősi alakot, amelyből vala
mennyi t ö b b i t le lehet vezetni. A szá rmazás t an fáradozik 
ezen, s m á r eddig is szép e redményeke t é r t el. De amikor a 
s z á r m a z á s k u t a t ó az első ősalak eredeté t kutatja, kényte len
kelletlen ő is csak eljut ahhoz a kérdéshez, hogyan j ö t t létre 
az élet? Anaxagoras m á r K r . e. 440 körül az á l l a toka t iszapos 
földből s z á r m a z t a t t a , melyet a levegőben lévő csirák te rmé
keny í t e t t ek meg. E z é r t és egyéb t ana i é r t kegyvesztett lett, 
el kellett hagynia szülővárosát , sőt majdnem ha lá l ra í té l ték. 
T a n í t á s a messze tú lé l te ő t , az at t ikai művel t ség örök dicső
ségére, s mély b a r á z d á k a t s z á n t o t t a gondolkozás tö r téne té 
ben. Mer t az, ak i ma az ősnetnzést t an í t j a , vagyis azt, hogy 
az élet szervetlen anyagból j ö t t létre, az a régi anaxagorasi 
t a n í t á s nyomdokain halad. 

A z ősnemzés tana mellett a mai kor é le t tudósai csodála tos 
merevséggel tartanak k i . Ál láspont juka t a vegytan mai ered
ményeive l iparkodnak a lá támasz tan i , melyeket a mesterséges 
fehérjék termelése t e rén é r t el. A b ú v á r o k más ik része — 
mint Butler Bürke, Kuckuck és mások — még t o v á b b is ment 
és mesterséges élőlények lé t rehozásán fá radozo t t . Munká juk 
nem vol t e redményte len , mert különféle e l járásokkal elérték 



azt, hogy ezeket a kezdetleges l ényeke t osz tódásnak is indí
t o t t á k . De ezekben sokan ké te lkedtek , lihumbler óva intett 
a t tó l , hogy a rajtuk észrevehető jelenségeket é le tnek minősí tsék, 
noha ezeknek szerkezete látszólag tényleg az élet létezése 
mellett szól. Szerinte a mesterséges l ények és min taképe ik , 
az élősejtek közö t t nem kisebb a különbség, mint pé ldáu l a 
b i l lentyűvel és sz iva t tyúszerkeze t te l felszerelt mesterséges 
gumizacskó és a valódi szív közö t t . Rhumbler rideg hasonlata 
ezzel l edön tö t t e azt, amit a b ú v á r o k e lőt te ép í t e t t ek , de a 
t u d o m á n y o s k u t a t á s mégis t o v á b b haladt. Prowazek igen 
kezdetleges a lgákon, a Chlamydozoák-on m á s je lenségeket 
észlelt. Megá l lap í to t t a xigyan róluk, hogy azok élőlények, 
hiszen idegen anyagokat vesznek fel és azokat sa já t t e s tükhöz 
hasonló a n y a g o k k á vá l toz ta t j ák , növekednek is, de másrész t 
mégis az élet és élet telen vi lág h a t á r á n á l lnak. Még pedig azért , 
mert az élő sejtnek ké t je l lemző sa já t ságá t nélkülözik. A z 
egyik az, hogy egyes alakjaiknak nincsen igazi mozgásuk , 
a másik , hogy nem t u d j á k a felvett anyagokat egyszerűbb 
vegyüle tekre felbontani, nem is szólva arról , hogy voltak, 
akik ké t ségbevon ták azok osz tódásá t is. E z a k ö r ü l m é n y e 
pillanatban kevésbbé érdekel b e n n ü n k e t , mint az, hogy ezeknek 
a lényeknek tulaj donképen pa rány i ságuk a l egszembe tűnőbb . 
A mik robák közé tartoznak, amelyek —• mint pé ldáu l a 
trachoma, a veszet tség és valószínűleg a ska r lá t okozói is — 
a mi l l iméternek 250-ed—500-ad részével egyenlők, t e h á t olyan 
kicsinyek, hogy a Berkefeld-íéle szűrőn, amely a bacillusokat 
feltartja, is ke resz tü lmennek . S ennek azér t van jelentősége, 
mert, ha az élet a sej tnél jóva l kisebb szerves részecskéken 
is megjelenik, akkor az nem függ okve t lenü l va lami a laktó l , 
eredete nem azonos az első sejt megjelenésével : az élet ennél 
ős ibb. S ezzel az anyagnak ú j a b b birodalma nyí l t meg s z á m u n k r a , 
amelyben az élet fonalá t most m á r t o v á b b köve the t jük . 
T a l á n ez a k ö r ü l m é n y kész te t t e valamikor régen Svante 
Arrheniust arra a feltevésére, hogy ne ide, a Fö ld re , hanem 
m á s égi tes tekre helyezze az élet e rede té t . Mert , ha vannak 
végtelen p a r á n y i részecskék, amelyek magukban hordozzák 
az élet csírái t , akkor azoknak mozgási s zabadságuk van, 
ennek pedig nincsenek kor lá ta i . E z t a nagyje lentőségű t é n y t 
haszná l t a fel a svéd csillagász életkeletkezési e lméletének 
kiépí tésére. Szerinte az élet nem i t t keletkezett, hanem örökös 
vándor , amely végigbolyongot t a v i lágűrben, s eljutott a m i 
bo lygónkra is. Hogy hogyan, éppen ez a legnagyobb kérdés . 
Bá rhogyan jutott is ide, mindenesetre igen nagy a k a d á l y t 
kellett leküzdenie . Arrhenius szerint ez az a k a d á l y nem m á s , 
mint a tömegvonzás . A mindennapi é le tben á l ta lános é rvényű 
t ö r v é n y n e k ismer jük el, de tévesen. H a m i n d e n h a t ó ereje 
van, akkor ez vá l ságot jelent a v i lágegyetemre . A k k o r annak 
évmilliós fejlődésében az égi tes tek végre is egyre nagyobb 
tömegekké sűrűsödnének össze, aminek az lenne a következ
ménye , hogy csak a legnagyobb égi tes tek m a r a d n á n a k fenn 
a vi lágon. Á m d e mi t l á t u n k ? A vi lágűr tele van égi testekkel , 
születő, elhaló, le tűnő vi lágokkal , azoknak roncsaival, foszlá
nyaival , töredékeivel . K e l l t e h á t va lami m á s ha tóe rőnek is 
lennie, amely a nehézségerőt el lensúlyozza. Arrhenius szerint 
ez nem lehet egyéb, mint a fénysugarak nyomása . A fény az 
a tényező, amely az anyag legkisebb részecskéit , a skozmikus 
port« a v i lágűrben tovább í t j a . E z ver hidat az egymás tó l 
l eg távo labb bolyongó égi testek közé azál ta l , hogy az anyagnak 
legkisebb részecskéit , ezt a kozmikus port, összegyűjt i , m á s 
égi tes teken fe l raktározza . A v i lágegyetemnek takarékosság i 
berendezése ez, amelyben a gazdagabb égi testek asz ta láró l 
lehulló fölösleg az anyagban szegényebb bolygók s zámára 
jutna. Abban , hogy tovább jus sanak , a nehézségerő leküz
désére van szükség. Váj jon lehetséges-e ez? Érzéke inkke l alig 
foghatjuk fel, hogy a fénynek ez az a r ány l ag gyenge n y o m á s a 
erre képes lenne, de A rrhenius arra figyelmeztet, hogy a fénynek 

ereje anná l jobban hat az i lyen kis részecskékre, menné l kisebbek, 
s mivel ezek a részecskék csakugyan i lyen p a r á n y i a k , beköve t 
kezhet az az ál lapot , amelyben a fénysugár n y o m á s a e részecs
kékre nagyobb, mint a nehézségerő ha t á sa , úgyhogy végre 
is ezek a részecskék, min t kozmikus porszemecskék a tömeg
vonzás t l eküzdve , akadá ly t a l anu l juthatnak el a Fö ldre . 

Arrhenius nem tudta e lméle té t t ényekke l kel lőképen 
a l á t ámasz t an i , de segítségére sietett k é t m á s b ú v á r , Nichols 
és Hall, akik a ké rdés t kísér le tekkel is megv i l ág í to t t ák . A 
farkasszél n e v ű pöffeteggomba (Lycoperdon) spórá i t , amelyek
nek á tmérő je nem nagyobb a mi l l iméter kétezredrészénél , a 
vörösizzásig hev í t e t t ék . E z z e l r endk ívü l finom port nyertek, 
s azt korundporral keverve, olyan ke t tő s üvegbe zá r t ák , 
amely a h o m o k ó r a szerkezetéhez hasonl í to t t . A z üveget 
felfordí tot ták, mire a por a felső üvegből lassan az alsóba 
kezdett á thu l lan i . De csak részben, mert amikor elektromos 
sugarakkal megv i l ág í to t t ák , k iderü l t , hogy a finom szerves 
anyag, a spórák m a r a d v á n y a , el lenáll t a nehézségerőnek és 
az üveg falán oldalt szé tszóródot t . 

A k ivá ló svéd csillagász e lméle té t a t á m a d á s o k hosszú 
sora é r te . A z z a l érvel tek, hogy mérhe te t l en hosszú idő kellene 
ahhoz, hogy élő csírák az egyik bolygóról a más ik ra eljussanak, 
miközben azonban ezek m á r csak az oxigén és a víz hí ján is 
m e n t h e t e t l e n ü l e lpusz tu lnának . E z azonban i smé t csak fel
tevés , a ké rdés t tu l a jdonképen az d ö n t i el, hogy sikerül t -e 
megta lá ln i a szerves élet n y o m á t m á s égi testeken is. A meteor
kövekben t a l á l t szén jelenlétéből sokan szerves élet marad
v á n y á r a köve tkez t e t t ek , de kérdés , hogy ez a szén va lóban 
szerves eredetű-e . Hahn ku t a t á sa ibó l ny i lván erre lehet követ 
keztetni, mert ő növény i részek és szivacsok jelenlétére figyel
meztetett. Lasaux azonban nyomban megcáfol ta ezeknek a 
m a r a d v á n y o k n a k szerves te rmésze té t . De a v i ta t o v á b b folyt. 
Lipmann, a kaliforniai Berkeley-egyetem t a n á r a igazolta, 
hogy Lasaux is t évede t t . Megerősí te t te Hahn feltevését ; 
hul ló csillagok m a r a d v á n y a i b a n élő b a k t é r i u m o k a t t a lá l t , 
sőt k imutat ta a n i t rogén jelenlétét , amely pedig a bak té r iu 
moknak t á p a n y a g u l szolgált . Minthogy lehetetlen, hogy ezek 
Fö ldünkrő l ke rü l t ek oda, hiszen az rigynevezett kőmeteorok 
magvábó l valók, az élet csírái eszerint csakis a vi lágűrből 
ke rü l t ek hullócsillagok ú t j á n a Fö ld re . 

Nézzük most m á r , hogy a vi lágűr a benne kóvá lygó 
égi tes tekkel e g y ü t t mi lyen fel tételeket n y ú j t az életnek. A 
bo lygóknak m á r csak magas hőfoka sem alkalmas az élet 
felvirágzására. Hőmér sék l e tük 1600—30.000 fok közö t t inga
dozik. Olyan hőfok mellett, amelyben az atomok szerkezete 
folyton vál tozik , élet nem jöhe t lé t re . Ne felejtsük el azt 
sem, hogy az oxigéu az élet f ennmaradásához e g y m a g á b a n 
k o r á n t s e m elég. A tiszta oxigén fokozza ugyan az é le tműködés t , 
de bizonyos idő m u l t á n el is pusz t í t j a a szervezetet, s a lég
körnek legfeljebb 25%-os oxigénmennyisége mellett maradhat 
fenn a szerves élet . Minthogy pedig egyes égi tes tek felületét 
ór iás oxigénréteg bor í t ja , az ott élő szervezetek hamarosan 
oxigénhalá l m a r t a l é k a i lennének. 

A bo lygóknak egyrészén m á r azé r t sem lehet élet, mert 
azok részben túlközel vannak a Naphoz, részben tú lságosan 
t ávo l tőle. A Vénusz jelenleg nagyon is izzó t ö m e g ahhoz, 
hogy helyet adjon az éle tnek, de lehetséges, hogy billió esz tendő 
m ú l v a mégis abba a szerencsés helyzetbe jut, hogy meglesznek 
rajta az é le t feltételei. James Jeans is ehhez a felfogáshoz 
csatlakozik, ellenben Arrhenius úgy lá t ja , hogy ezen a bolygón 
jelenleg olyan életfeltételek vannak, mint F ö l d ü n k ö n a Kőszén
korszakban, t e h á t körü lbe lü l 100 millió évvel ezelőt t voltak. 
A H o l d sem tarthat jogot az élet bölcsőjére. Eégköre nincs, 
nehézségereje ugyanis nem elégséges ahhoz, hogy azt lekösse. 
De nincs vize sem, s felületét t ű z h á n y ó k hamuja és lává ja 
bor í t ja . Hőmérsék le t i nagy ingadozásai — a nappali 120 



fokos meleget éjjeli 160 fokos hideg vá l t j a fel — a k a d á l y a 
a szerves é le tnek. A Marson sem sokkal kedvezőbbek az élet 
lehetőségei. A rajta ú j a b b a n megfigyelt zöld mezők ugyan 
a l sóbbrendű növényze t je lenlété t sejtetik, de oxigénben va ló 
szegénysége csakhamar lelohasztja ebbeli r eménységünke t . 
H a ugyanis a bo lygót nagyobb növényze t népesí tené be, 
sokkal t ö b b oxigént kellene rajta kimutatnunk, mint eddig. 
John ugyanis k i számí to t t a , hogy a Mars egy négyze tmér
földnyi te rü le té re t izenötször kevesebb oxigén esik, mint 
F ö l d ü n k ö n hasonló nagyságú te rü le t re . 

í m e , ezek az élet t á v l a t a i a v i lágegyetemben. Alaposan 
összezsugorodtak, mert azt a nagy birodalmat, amelyet az 
emberi képzelet az élet s zámára a v i lágmindenségben meg
hód í to t t , a t u d o m á n y nagyrész t elvesztette. A z é le tnek 
t e h á t be ke l l érnie a m i F ö l d ü n k meghódí tásáva l . K i s pont 
ez a v i lágmindenségben, de még százszor ta k isebbé vál ik, 
amikor k o r á t azzal a mérhe te t l en idővel egybevet jük , amió ta 
égi tes tek egyá l t a l ában vannak a vi lágon. 

James Jeans írja The universe around as c ímű legújabb 
m ű v é b e n , hogy az égi testek kora 5—10 billió évre nyúl ik 
vissza. A z élet k o r á t a Fö ldön 2000 millió évre becsülik. Jeans 
ezt 300 mill ióra alkudta le, de n e k ü n k ez teljesen mindegy, 
mert emberi eszünkkel az egyiket éppoly kevéssé tudjuk 
elképzelni, mint a más ika t . É s folytassuk csak! 75 millió év 
telt el azóta , hogy az élet a tengerből k i lépe t t a szárazföldre, 
amió ta négy lábú á l la tok vannak, 45 mill ió éve élnek igazi 
emlősök a vi lágon, 14 millió éve, hogy Őseurópa ligeteiben 
és Ázsia fennsíkjain r endk ívü l fejlett emberszabású majmok 
t a n y á z t a k , az ősember pedig m á r félmillió év e lő t t é l t Kelet
ázs iában és körü lbe lü l 300 évezred előt t jelent meg E u r ó p á b a n 
a heidelbergi ember képében. H a ezeket a s z á m a r á n y o k a t 
az égi tes tek é le tkoráva l összehasonlí t juk, az élet idejét a 
vi lágmindenség t ö r t éne t ében legfeljebb n é h á n y órá ra , az 
ember k o r á t n é h á n y másodperc re becsülhe t jük . 

E z az élet igazi, va ló képe . A fejlődés örök tö rvénye 
csak mellékesen foglalkozott vele. A te remtőerőnek csak egy 
kézlegyintésébe kerü l t , vagy még ennél is kevesebb fárad
ságába . N e m tartotta érdemesnek, hogy t ö b b időt szenteljen 
neki. M i , emberek az é le te t mégis nagyszerűnek és fenségesnek 
lá t juk . K ü z d ü n k meghódí tásáé r t , mintha é r e t t ü n k volna és 
h iszünk az örökkéva lóságban és ha lha t a t l anságban . 

De a v i lágegyetem fejlődésében az élet csak közbeszőt t 
je lentékte len , röv id esemény marad. 

A H A V A S I - M E D V E F Ü L 
A D U N Á N T Ú L O N . 

írta : Boros Ádám dr. 

Kertjeinkből ugyan ki nem ismeri a bájos tavaszi »kulcs-
virág«-ot, a »kankalin«-t? Minden virágkedvelő önkénte lenül 
vonzódik a koratavaszi v i rágokhoz, mert a hosszú tél fo lyamán 
természetes környeze tben n á l u n k nem lá tn i v i rágot . Különösen 
jólesik t e h á t a tavasz első h í rnökei t néznünk . 

A kankal in a hóvirággal , a kökörcsinnel , s a hériccsel 
körü lbe lü l egyidőben virágzik. H a z á n k b a n az e rdőmentes 
alföldi v idékeke t k ivéve , csaknem m i n d e n ü t t g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k 
benne. E u r ó p a i és ázsiai fajait m á r régóta gondozzák a kertek
ben, ahol számos fa jkeverékük keletkezett, amely E u r ó p a 
minden országában terjedt el. H a l v á n y a b b piros és sötétpiros , 
valamint sárgásvi rágú fajok keveredéséből annyi sz ínvá l toza t 
ke rü l t k i , hogy a kankalinok vá l toza t a inak sokaságán nem 
győzünk á lmélkodni . 

A legkedvesebb kerti-kankalinfajok közé tartozik az a 
Primula, amelynek levele nem ráncos , mint a több i fajé, 

erezete nem emelkedik k i a levéllemez felületéből, hanem telje
sen sima, úgyhogy a levél kissé a fülre emlékezte t . E z t a fajt, 
t u d o m á n y o s nevén a Primula auricula-t, ezért »fülvirág«-nak, 
illetve »medvefül«-nek nevezik. 

A »medvefül« elnevezés m á r nem a medve füléhez való 
hasonlóságától ered, hanem a növény hazá já ra utal . A fülvirág 
ugyanis a havasok sziklás bérceinek, szakadéka inak , t e h á t 
a medvelakta v idékeknek növénye . 

Csak E u r ó p á b a n honos, és leginkább az Alpok mészkő
havasain terem, ahonnan a Schwarzwald-ba is á t ter jed , de az 
Appenninek, a K á r p á t o k , valamint Szerbia északi részének 
havasain, s végül az u tóbb i termőhel lyel átel lenben, az Alduná-
ná l is r á t a l á lunk . A K á r p á t o k b a n és az A ldunáná l t e rmő 
növény nagyrész t nem teljesen azonos az Alpok növényével , 
bá r azzal egészen közeli rokonságban van. 

H a z á n k b a n jórészt az Észak i -Ká rpá tok te rü le tén tenyészik. 
A T á t r á b a n és a K r i v á n - F á t r á b a n gyakori , a K i s -Fá t r á tó l , 
a Magas T á t r a al jától Sáros-megyéig, Tiszolcig pedig szórványo
san többfelé terem. Legszélső t e rmőte rü le te a Szádelői-völgyben 
és a szomszédos Hol lókőn van, Barka község mellett, valamivel 
tú l a trianoni ha t á ron . E te rü le t tő l délre a Primula auricula-val, 
illetve fa jvál tozata ival , a K á r p á t o k hegy láncá t köve tve , sehol 
sem ta lá lkozunk Herkulesfürdőig, ahol éppúgy , mint Szerbiában, 
igen elszigelten mutatkozik. A z Alduna és az Alpok közö t t 
van a h o r v á t havasokon lévő te rmőhelye . A z a fel tűnő jelenség, 
hogy az erdélyi havasokon hiányzik s a K á r p á t o k n a k és a több i 
európai hegyláncoknak csak az Alpokhoz közel fekvő részein 
fordul elő, azt mutatja, hogy őshazájá t az Alpokban ke l l 
keresnünk. 

É r t h e t ő vol t t e h á t ezek ismeretében a növény tudósok 
meglepetése, amikor a legutóbbi években a Bakony és a Vértes
hegység rejtett, sziklás zugaiban a »medvefüh-te bukkantak. 
A z első, aki a n ö v é n y t a Bakonyban megpillantotta, Redl Rezső 
volt, a veszprémi kegyesrendi g imnáz ium t a n á r a . A J u t á s t ó l 
északra lévő Papodhegy l ábáná l húzódó Esztergár i -völgy 
növényvi lágá t t a n u l m á n y o z v a , mindössze 400 m é t e r tenger
színfeletti magasságban , rejtett sziklacsoportozaton t a l á l t rá . 

N é h á n y év m ú l v a a Bakonynak másik rejtett pon t j án 
ke rü l t elő. Polgár Sándor győri reáliskolai t a n á r a Tobán-
hegyen, Ep lény-pusz ta közelében, még valamivel alacsonyab
ban, mintegy 350 mé te r körül i magasságban t a l á l t a meg. 

A mult évben pedig Polgár Sándor e sorok írójával a Vértes
hegységben, nem messze Vér teskozma helységtől, erdei szikla
csoporton bukkant rá . E z a t e rmőhely csupán 300 mé te r 
magasságban van. 

A medvefül bakonyi és vértesi felfedezéséhez k é t különösen 
becses t anu l ság fűződik. Egyrész t arra mutat, hogy a trianoni 
csapással kapcsolatban az ország csonka részére te re lődöt t 
figyelem eredménye még sok becses felfedezés lesz, másrész t az, 
hogy a medvefül a D u n á n t ú l o n is terem, igen fontos növény
földrajzi b izonyí téko t szolgál ta t . 

A Bakony és a Vér tes alacsony hegyvidékeinek legmaga
sabb pontjai az 500, illetve 400 m é t e r t alig ha lad ják meg. 
A t e tőkön tölgyesek és mannakőr i sbe rkek vannak többségben, 
a bükke l i n k á b b a völgyekben ta lá lkozunk , b ü k k e r d ő t pedig 
legfeljebb a Bakony n é h á n y l a n k á s a b b hegyte tő jén t a lá lunk . 
A fenyő, a fenyőfői kisebb erdeifenyő maradványe rdő tő l 
eltekintve, másho l a v idéken h iányzik . Első pillanatra t e h á t 
a Primula auricula i t teni előfordulása és környeze te köz t nagy 
el lenté te t t a l á lunk . De ha közelebbről elemezzük azoknak a 
pontoknak növényze té t , ahol a Primulá-t t a l á l tuk , azt lá t juk , 
hogy a medvefül t á r sa ságában m á s havasi, illetve alhavasi 
növény t , k ö z t ü k i lyen te rmésze tű mohokat is t a lá lunk . E z azt 
mutatja, hogy a Primula auricula i t t t á r sa iva l kisebbfajta 
havasi növényzet-sz igeteket alkot, t á r sa iva l e g y ü t t ny i lván 
olyan rég ibb időszakból maradt fenn, amikor a Bakony és 



Vértes éghaj la ta a havasi éghaj la thoz még hason lóbb volt . 
E k k o r a Primula auricula v i dékünkön elterjedtebb lehetett, 
de a jégkorszak hűvösebb idejének e lmu l t áva l csak azon a 
n é h á n y elszigetelt és elrejtett ponton tarthatta fenn m a g á t , 
ahol a sziklák különleges fekvése, — északi lej tőn, erdős helyen, 
hegylej tővel szemben, de olyan módon , hogy a reggeli nap 
a n ö v é n y t mégis érhet i —, f e n n m a r a d á s á t lehetővé tette. 

É p p ezért azt a n é h á n y tucatnyi , illetve legfeljebb egy
kétszázra becsülhető töve t , amely a r é g m ú l t idők m a r a d v á n y a 
kén t a m i időnkig, mint élő kövü le t fennmaradt, becsül jük meg. 

A medvefül (Primula auricula) a Vértes-hegységben. Baumöhl Vilmos felvétele. 

Gondoljunk r á szeretettel és önmegtagadássa l , ha olyan szeren
csések vagyunk, hogy te rmőhelyére ke rü lünk . Gyönyörköd jünk 
benne a helyszínén, de ne pusz t í t sunk belőle k i egyetlen szála t 
sem. Kertekben a m ú g y is t a lá lkozunk vele, ha nem is ugyan
azzal az alakkal , amely a D u n á n t ú l o n terem, hanem ker tészet i 
vá l toza ta iva l , helyesebben kert i fajkeverékeivel . A Primula 
auricula-nak és a P. hirsuta-nak fajkeverékei ugyanis sokkal 
könnyebben tenyész the tők , mint maga a Primula auricula, 
s ezért a kertekben ez terjedt el. 

A Primula auricula-t szépségén és növény földrajzi különös 
érdekességén k ívü l még azér t is becsül jük meg, mert benne olyan 
növény t t i sz te lhe tünk, amelynek előfordulásáról a Csonka
országban m á r a trianoni végzet ó t a szerez tünk t u d o m á s t . 
I lyenformán mintegy á t m e n t e t t ü k , s a csonkaország növény
v i lágának kincsei közé is beiktattuk. 

BORÓKÁSAINKRÓL. 
í r t a : Kolosváry Gábor dr. 

I I . 

»A Természet« tava ly i év fo lyamának október i s z á m á b a n 
a hazai borókásokról csak nagy á l t a lánosságban emlékez tem 
meg. Eme borókae rdők t u d o m á n y o s , á l l a t t an i k u t a t á s á n a k 
é r te lmét és célját azonban nem eml í t e t t em. A borókás t e rü le tek 
pedig nemcsak érdekesek és szépek, hanem a t u d o m á n y o s 
k u t a t á s t is megérdeml ik . 

A z á l la tok é le tszokásainak megismerésére kü lön t u d o m á n y 
ág szolgál, amelyet az á l la tok h á z t a r t á s t a n á n a k nevezünk. 
E z a t u d o m á n y á g nemcsak az á l la tok életével, hanem közvet 
len környeze tükke l is foglalkozik. H a pedig valamely tá jon 
érdekes, szembe tűnő vagy sajátos , sőt éppenséggel ősijellegű 
te rü le t re ke rü lünk , te rmészetes , hogy az ott élő állatfajok 
életét , szokásai t is meg kel l i smernünk . A z a lábbi h á r o m kér
désre kel l megfelelnünk, hogy a bo rókásokban élő á l la tok 
é le tmódjával megismerkedhessünk : 

1. Váj jon a bo rókásokban élő á l l a toknak vannak-e kü lön
leges és jel lemző életszokásaik? 

2. Nyú j t - e a borókás egyes á l la t fa joknak különleges és 
szigorúan m e g h a t á r o z o t t é le t tere t? 

3. A borókások, min t ősi területszigetek, gyakorolnak-e 
sajá tos h a t á s t az ál la tföldrajzra és a fajok elterjedésére? 

Minthogy előbbi c ikkem megírása ó t a h a z á n k n a k még 
más ik ké t borókásá t , a d a r á n y i és szabadszál lási bo rókás t 
is alaposan t a n u l m á n y o z t a m , ezekre a kérdésekre meg
kísérelek válaszolni : 

1. A boróka a maga alacsony és magasabb növésével 
a n a p s ü t ö t t e cserjés-élettérhez tartozik, t e h á t részben a kör
nyező t e rü le tek h a t á s a alatt áll. A z alföldi borókásokban első
sorban a lazakötésű fu tóhomok van ha tássa l . A z altalaj t e h á t 
száraz. A kö rnyék hol nyá r - és akácerdő, hol tavakkal , vad
vizekkel vegyes szikes. A z alföldi borókásokban t e h á t első
sorban szárazságkedvelő állatfajok otthonosak, de az esetleg 
szikes, tavas terü le tekről , mint szomszédos é le t terekről á tke rü l t 
vízkedvelő csúszómászó á l la tok (békák, siklók) is megfordul
nak bennük , azonkívül a bo rókás t időszakonként a vizekből 
kikelő apró h á r t y á s s z á r n y ú a k , szúnyogok is ellephetik. A h o l a 
borókás m á s fákkal , n y á r r a l , akáccal vegyes, ott a bo rókán 
lakó állatfajok is nagyobb s zámmal t a l á lha tók . A d u n á n t ú l i 
borókások altalaja m á r sokkal k ö t ö t t e b b . A környeze t nyír- , 
éger- és tö lgyerdő. Ezek az erdők nyír - és éger lápokat alkotnak. 
A lápok gazdag élővilága, s a borókához csat lakozó erdőségek 
az állatfajok s z á m á t jócskán az alföldi borókások ál la t fa jainak 
száma fölé emelik. 

2. A boróka , mint növény , t ö b b ál la t fa jnak va lóban meg
ha t á rozo t t , kü lön é le t tere . A bo rókán lakó ál latfajok közö t t 
megkü lönböz t e tünk először is : bo rókán élő á l l a toka t (Gono-
cerus juniperi, Chlorochroa juniperina, Orsillus depressus, 
Nothris marginella, még egy-két borókapi l le , borókazsizsik) ; 
másodszor : borókakedve lő fajokat, amelyek b á r m á s u t t is 
élnek, sőt közönségesek is, de a bo rókán mindig meg ta l á lha tók 
(Mangora acalypha, Linyphia pinnata, Agelena similis) ; 
harmadszor á l landó vendégeke t (Ormányos bogárkák , Cocci-
nelláh, Ka ro ló pókok , Dictynidák) s végül : ideiglenes vendé
geket, amelyek mint jövevények nem jelentősek. 

A bo rókán élő fajok annak gyümölcsével t áp lá lkoznak , 
s színükkel a bo rókán közve t len kö rnyeze tük színét majmol ják . 
Azok, amelyek nem növényevők , a bo rókán megforduló vagy 
a rajta élő á l la tok húsábó l élnek. A borókakedve lő fajok 
é le lmüket sz intén csak a bo rókán megforduló á l la tok elejtésével 
szerzik meg, sőt a bo rókán élő á l la tok elfogásával ott á l landó 
t a r t ó z k o d á s u k a t is biz tosí t ják. A z á l landó és az ideiglenes 
vendégeknek csak mint á ldoza toknak van szerepük, mert 
szintén a bo rókán élő á l l a tok és a borókakedvelő fajok megél
he tésé t biztosí t ják. 

3. A borókások az Alföldön élő, de kü lönben földközi-
tengermel léki és délorosz ál latfajok k ivá ló lelőhelyei. A boró
kásokban él az Argyope lobata, Tarentula eichwaldi, Strecha 
sacraria nevű , déli á l la t fa j . A bo rókásokban azonban nemcsak 
délijellegű ál la t fa jokat t a l á lunk , hanem olyanokat is, amelyek 
hazai különlegességek. I lyen pé ldáu l az Yllenus horvdthi. 
Természetes azonban, hogy az u t ó b b elmondottak csak az 
alföldi bo rókásokra vonatkoznak, mert a d r á v a m e n t i 4000 
ka tasz t rá l i s hold ki ter jedésű d a r á n y i , rigóci és szuloki boró-
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kasokban, valamint a nyuga tmagyaro r szág i jeli borókásban , 
földrajzi fekvésüknél fogva, i n k á b b nyugati ál latfajok azok, 
amelyek az Alföldön előforduló déli fajokat helyet tes í t ik , 
í g y pé ldául a jeli bo rókásban az alföldi homokkedve lő Thanatus-
fajok mellett t a lá l juk az alpesi Thanatus alpinust is, amelyet 
eddig még Nagymagyaro r szág ró l sem ismertek. 

A C S O D Á S T E R M É S Z E T . 
í r t a : Laczó Viktor dr. 

Az, ami ú j , rendkívül i , meglepő, csodá la to t kelt bennünk . 
A z új dolog és a csodála t együ t tvéve egy tör ténés , egy folyamat, 
egy tünetösszesség, éppen úgy , mint ahogy egy tünetösszesség 
a napfény és a zöldelő lomb, amely napfény nélkül nem zöldelne ; 
a sziklafalak közö t t e lhangzó ének és annak visszhangja, amely 
az ének hangzása nélkül nem visszhangoznék. Csakhogy a 
csodá la tná l az egyik fél m i vagyunk s m i szeret jük magunkat 
a ve lünk tö r t énő dolgokból kikapcsolni, nem is tö rődve azzal, 
hogy i lyképen maga a tünetösszesség is megromlik. Egész 
bizonyosak l ehe tünk a felől, hogy semmi sem csodás, ha nincs, 
aki csodálkozzék. 

Maga a csodálkozás természetesen bizonyos idegál lapot 
éspedig i n k á b b érzelmi, mint ér te lmi idegál lapot . Hiszen a 
csodálkozásnál épp az az újszerű, hogy az ész »megáll«, szemünk 
k i tágul , szánk esetleg ny i tva marad, sőt a csodálkozásnak 
valami hang j á t is hallatjuk ; ö r ö m ü n k b e n vagy i jedelmünk
ben sikoltunk, fe lkiál tunk. A z t a tá rgyi lagos okot, amely az 
emberben a c sodá la tnak nem mindennapos le lk iá l lapotá t kel t i , 
joggal csodának mondjuk. Ú g y is ké rdezzük ,hogy az mi-»csoda«. 
Úgylá tsz ik t e h á t , hogy a csodának lényeges tu la jdonsága , hogy 
m i nem ismerjük. Mihelyest megismer tük , m á r nem kérdezzük, 
micsoda az a csoda. 

Hosszas ismeretség megszokás t idéz elő. A megszokás is 
idegál lapot . A z ember néz, de nem lá t . A z ember hal l , de nem 
ér t . A z ember belép a forró vízbe s rövid idő m ú l v a m á r csak 
langyosnak érzi. Bizonyos dolgoknak többszörös érzékelése 
u t á n idegeink o lyanokká vá lnak , mint a kitaposott ösvény. 
A z érzetek minden feltűnés, minden figyelemkeltés né lkül , 
kényelmesen sé tá lnak végig rajtuk. A h a t á s n a k nem felel m á r 
e l lenhatás . E z a szervezetnek védelmi berendezkedése , mert 
el kellene pusztulnunk, ha mindenre és folytonosan »reagálnánk«, 
e l lenhatás t m u t a t n á n k . 

Szerveze tünk azzal a jó tu la jdonsággal is meg van á ldva , 
hogy nem mindent egyszerre vesz észre. E l vagyunk merü lve 
a dolgunkba, k ö r ü l ö t t ü n k szokatlan, eddig észre nem vett 

jelenségek tolonganak és m i még nem v e t t ü k észre azoknak 
legnagyobb részét . A csodáka t , felfogó képességünkhöz ará
ny í t va , csak kis adagokban kapjuk. A z ősember sokat csodál
kozhatott ugyan, de t a l á n megőrü l t volna, ha a körü lö t t e 
levő csodák egyszerre m e g r o h a n t á k volna. Elég vol t neki 
egyelőre csak az égbol toza ton és az égi tes teken, a z u t á n a 
vi l lámon és a mennydörgésen , a t űzön és az esőn csodálkoznia . 
Ezeket is csak időnkén t tapasztalta s csak néha-néha t ű n ő d ö t t 
el fe let tük. Bár idegei é le t től duzzadok s így egyre ú jabb 
felfogásokra alkalmasak lehettek, mégsem adhatta á t m a g á t 
teljesen az örvendetes vagy h á t b o r z o n g a t ó csodálkozásnak, 
mert élete egyébkén t tele volt gonddal, nélkülözésekkel , vesze
delmekkel és küzdelmekkel . Nagyon sokat nem ismert még, 
nagyon sokszor csodá lkozha to t t , de a csodáka t sa já t é rdekében 
csak sor jában és módjáva l é lvezhet te . 

Nagyon érdekes jelenség az, hogy az ember úgyszólván 
legutol jára fedezte fel ö n m a g á t ; azt lehet mondani, még 
most is legkevésbbé ismerjük ö n m a g u n k a t . E z a m i tárgyias í -
tási tö rekvésünknek e redménye . Szemünk mást l á t és nem 
ö n m a g á t ; kezünk mást tapint és a más ik kézre nem igen 
kíváncsi . A világ megismerésénél is főgondunk mindig az, 
amit megismerünk és nem igen ford í tunk figyelmet arra, aki 
megismer. A csodálatos dolgoknál is mindig leg inkább azt 
kérdezzük, m i az, ami b e n n ü n k a csodála to t kel t i és r i t kán 
t ö r ő d ü n k azzal, milyen az az ember, aki a csodálkozás ideg
á l l apo tába jutott. Pedig legalább is egyforma jelentőségű az 
a t ü n e m é n y is, amely az embereket b á m u l a t r a ragadja és azok 
az emberek is, akiket a t ü n e m é n y csodálkozásra kész te t . É v 
századokon á t mindig i n k á b b azt keres tük , m i az, ami a csoda 
lényegét alkotja. A csodát az ember tő l függetlenül, mint 
valami kü lön jelenséget akartuk megha tá rozn i éppen úgy, 
mintha azt k u t a t n é k , m i is az a fényesség a l á tó szemen kívül . 

A t á rgy i csodának m a g y a r á z a t á r a mindeneke lő t t segít
ségül v e t t ü k az úgyneveze t t te rmészet i tö rvényeke t . De mik 
ezek a természet i t ö rvények? Vannak-e egyá l t a l ában t e rmé
szeti tö rvények? Vannak is, meg nem is. Anyagilag vannak, 
alakilag nincsenek. Vagyis vannak természet i t ünemények , 
amelyek bizonyos egyformasággal , azonos okok mellett azonos 
eredményekkel folynak, de nem tudunk szabá lyoka t , amelyeket 
a természet i t ü n e m é n y e k köve tnének , hanem a szabá lyoka t 
a természet i t ü n e m é n y e k u t á n m i fogalmazzuk meg. A z embe
rek á l ta l ép í te t t gyá rak olyan üzemek, amelyeknek munka
rendjé t m i , emberek az épí tés e lő t t p a p í r r a ve the t jük , hogy 
a gyár vezetői és m u n k á s a i azokat kövessék. De a te rmésze t 
olyan üzem, amelynek munka rend j é t m i emberek csak a z u t á n 
ír juk le, m i u t á n a te rmésze tnek m u n k á j á t m á r l á t t uk . 

Sok éven á t l á t t uk , hogy nappal ontja fényét a Nap, 
éjjel pedig szelíden ragyog a H o l d . Minthogy ez így van 
évről-évre, leírjuk magunknak a t ö rvény t , hogy nappal sü t 
a Nap, éjjel pedig világít a H o l d . Idővel észrevesszük, hogy 
a Nap nyá ron kissé feljebb van fejünk fölött , mint té len s 
a Holdnak egy h ó n a p leforgása alatt négy főalakja van. E z t is 
beír juk a tö rvénybe . De 1932 szeptember 14-én este negyed
kilenc u t á n észrevesszük, hogy a teli holdra á rnyék kezd 
vonulni s az fokról-fokra nő , amíg csak az egész holdat befödi, 
mire az t án az á rnyék ismét elvonul. A holdvi lág í tásnak minden
napos tö rvénye t e h á t erre az időre fel van függesztve s i lyen 
m a g y a r á z a t t a l a holdfogyatkozás valóságos csoda. Joggal fel is 
keltette mindenkor az emberek csodálkozását , hiszen elég ú j , 
rendkívü l i és meglepő t ü n e m é n y . Igen ám, csakhogy a csoda
m a g y a r á z a t t a l bajba jutunk. Nem azér t csodálatos a hold
fogyatkozás , mivel a holdvi lágí tásnak mindennapos t ö rvénye 
fel van függesztve. Mert amió ta a holdfogyatkozásokat tanul
m á n y o z t u k , bele ke l l v e n n ü n k a holdvi lágí tásnak mindennapos 
tö rvényébe azt a szöveget is, hogy »ha azonban a Fö ld egy 
vonalba kerül a Nap és a H o l d közé, akkor a Fö ldnek á rnyéka 



r áve tőd ik a H o l d r a és fokozatosan elveszi a fényét.« A hold
fogyatkozáson t e h á t t o v á b b r a is lehet csodálkozni , de nem 
azér t , mintha az va lami t ö r v é n y e n k ívü l va ló á l l apo t volna. 

A ho ldfogya tkozás akkor lenne a legcsodásabb, ha azt 
lehetne mondani, hogy va lak i sa já t te tszése szerint, á l t a l u n k 
teljesen k i s z á m í t h a t a t l a n u l , t e n y e r é t tartotta a H o l d elé s 
ezzel elfödte annak fényes t á n y é r j á t . E z t azonban valaha 
g o n d o l h a t t á k az emberek, de ma m á r nem lehet mondani. 

A z t is l á t j uk a t e rmésze tben , hogy az ember, ha igazán 
és komolyan meghal, bizony sohasem ke l fel t ö b b é vagy pedig, 
ha felkel, akkor ha lá la nem volt igaz és komoly. É d e s a n y á m 
azonban m á r gyermekkoromban azt mesél te , hogy amikor az 
ő atyja meghalt, az összes csa lád tagok akkora l á r m á t csaptak, 
hogy n a g y a t y á m kinyi to t ta szemét és felemelte fejét. M i n d 
eddig azt í r t a m fel az emberi ha lá l á l t a l ános t ö r v é n y e me l l é : 
hogy »ha pedig azonnal a ha lá l bekövetkezése u t á n a kö rnyeze t 
óriási l á r m á t csap, bebizonyulhat, hogy a ha lá l m é g nem volt 
egészen igaz és komoly«. Most a l á r m á n k ívü l van m á r m á s 
szerünk is, amellyel a komolyaknak vél t halottakra ráb izonyí t 
hatjuk, hogy még nem egészen komoly halottak. A halottnak 
vél t szívbe adrenalin-t jut tatunk s a szív i smét m ű k ö d n i kezd
het, ha egyébkén t a vé r annyira meg nem alvadt, hogy azt m á r 
a megmozdu ló szív sem bír ja ker ingésbe hozni. Csodák-e 
ezek? Bizony ezek nagyon csodá la t r amé l tó dolgok és t ap ló -
szívűnek nevezem azt, aki ezen nem csodálkozik. De t ö r v é n y e n 
k ívü l álló dolgok ezek? Ahogy vesszük. A mindennapos és 
rendes ha lá l tö rvényen k ívü l álló dolgok. De ha a h a l á l t ö r v é n y t 
akképen fogalmazzuk meg, hogy »ha pedig a nagy betegséggel 
m á r m e g k e z d ő d ö t t halálozási folyamat közben m é g elég jókor 
l á r m á t csapunk, vagy a ha ldok ló és majdnem végleg meghalt 
ember szívébe adrenalin-t jut tatunk, e lérhe t jük azt, hogy rövid 
időre v á r a t l a n élet jelenségeket m u t a t ; hacsak a szervezetben 
a halálozási folyamat m á r annyira nem jutott, hogy a szét
bomlott szervi részek i lyen életjelenségek viselésére teljesen 
alkalmatlanok,* — a k ivé te l t bevesszük a t ö r v é n y b e s akkor 
a k ivé te l t ö b b é m á r nem tö rvény te l en . 

A halott fe l támasz tása kérdésében is vannak emberek, 
akik azt csak akkor ha j l andók csodának minős í ten i , amikor 
minden emberi vagy anyagi hozzájáru lás né lkü l valakinek 
p u s z t á n a k a r a t n y i l v á n í t á s á r a a halott ember élni kezd. Ezek 
az emberek azonban felületesen gondolkoznak. J ó az akarat
ny i lván í tás , de ezenkívül a dolognak végre ís ke l l ha j tódn ia . 
Nevezzük k é t atom-nak e g y ü t t l é t é t é le tnek és kü lön lé té t 
ha lá lnak . H a va lak i azt akarja, hogy a k é t k ü l ö n v á l t atom 
e g y ü t t legyen, nem elég csak akarni, hanem a k é t atom-nak 
egymás felé is ke l l mennie. A z atom-ot pedig mozgatni ke l l , 
hogy a más ik atom-hoz jusson. Ehhez pedig vagy lá rma, vagy 
adrenalin ke l l , vagy va lami m á s mozga tóe rő . Gyermeki k é p -
zelődés volna, ha va lak i azt h inné , hogy egy nagy szellem az 
u j jáva l meglökhet i az atom-ot, hogy a más ikka l egyesítse. 

A csodák m a g y a r á z a t á n á l nem lehet ragaszkodnunk sem 
a törvényfelfüggesztés eszméjéhez, sem pedig a rendk ívü l i 
beava tkozáshoz a , t e rmésze tes okok l ánco l a t ába , mégpedig 
az ezen a láncola ton k í v ü l eső v idékekből . I lyen ma sehol 
sem fordul elő s ha a t e rmésze t mindig a mai ü z e m m e n e t 
szerint m ű k ö d ö t t , amint azt t u d o m á n y o s a n szólva m e g d ö n t 
hetetlen té te lnek ke l l elfogadnunk, akkor olyasmi sohasem 
fordult elő. N e m ke l l azon vi ta tkozni , hogy lega lább lehetséges-e 
az i lyen felfogás. Más v i lágrendnél t a l á n lehetséges. N e m 
érdekel minket. A fődolog az, hogy a ma adott t e rmésze t 
l ép t en -nyomon é r t é sünk re adja, hogy folyton ismétlődő jelen
ségei és időszakos jelenségei, t e h á t mintegy kivéte les t ü n e m é n y e i 
egya rán t a sa já t okozati l á n c o l a t á b a n peregnek le és semmiféle 
te rmésze t i t ö r t énésnek m a g y a r á z a t á n á l nem szükséges az úgy
nevezett első okot az ú g y n e v e z e t t m á s o d r e n d ű okok so roza t ába 
e g y ü t t m ű k ö d é s vége t t leszál l í tani . Minden n é g y t a g ú k á r t y a 

t á r sa ság fölött áll az Isten, de sohasem já t sz ik az Isten h á r o m 
emberrel min t negyedik. I lyet meg lehetne í rni egy v i d á m 
k ö l t e m é n y b e n , de nem lehet fenntartani a t u d o m á n y b a n . 

A t e rmésze t ma is csodás, ső t azt lehet mondani, c sodásabb , 
mint vol t b á r m i k o r a m ú l t b a n . Csak az ember tanuljon meg 
csodálkozni ! Csak az ember tanulja meg ta lá ln i azt, ami a 
csodálkozás t megérdeml i : az ész reha tó t , a sz ív reha tó t , a 
szépet ! 

Mindeneke lő t t le kel l t e n n ü n k arról az oktalan szokásunk
ról , hogy nem csodá lkozunk azon, amit m e g é r t ü n k . Hiszen 
mindeneke lő t t azon ke l l c sodá lkoznunk , hogy valamit meg
é r t ü n k ! Már ahogy m i é r t ü n k valamit! J ó l k ö r ü l n é z ü n k és 
vi lágosan rendezzük szavainkat. 

H a pedig még nem mohosodott be agyunk és van még 
é l te tő nedv az idegeinkben, lehetetlen el nem á l m é l k o d n u n k 
egyrészt az érzékeink á l t a l n y ú j t o t t , más ré sz t a rendszeres 
gondo lkozásunkka l m e g m a g y a r á z o t t v i lágképen . H i sz ennek 
m e g d ö b b e n t ő következetességei és a rideg köve tkeze tességeke t 
rózsaszín k ö d k é p e n e lbor í tó szépségei nem b á m u l a t r a , de 
e l r a g a d t a t á s r a m é l t ó k ! Hogy k ö r ü l ö t t ü n k minden csupa 
vegytan s minden fölöt t elömlik az esz té t ika ; hogy az élő
lények csupa ö n f e n n t a r t á s és csupa fa j fennta r tás és mindamel
lett mégsem egyforma gépek, hanem a lehető l egvá l toza tosabb 
alakok : s zénsava t evő tö lgyek , fenyők, moszatok ; beporzódó 
rózsák, szegfűk, r ezedák ; legelő lovak, b i rkák , b iva lyok ; 
szere tkező csigák, halak, p o s z á t á k ; hogy a nyí ló rózsab imbó
ban, szirmainak bájos hajlataiban kimondhatat lan v a r á z s 
rejlik s a mosolygó gye rmeka rcbó l r e á n k á r a m l ó gyönyör 
é r z e t ü n k k ö n n y e k e t csal s z e m ü n k b e : mindez nem veszí t az 
á l ta l , hogy tudjuk és i smer jük, hanem legfeljebb csak a z é r t 
kerül i el f igye lmünket és c s o d á l a t u n k a t , mert elfogultak, 
f á r ad t ak , érzéket lenek, t o m p á k vagyunk s t a l á n m á r arra sem 
figyelnénk fel, ha egyszerre — boldogok is t u d n á n k lenni . 

De t a l á n még lehet rajtunk segí teni ! Men jünk k i a hold
világos tavaszi é j szakába ; nézzünk fel a sz iporkázó, csillagos 
égre ; sz ívjuk magunkba a tavaszi é le t től illatos levegőt és 
e t e rmésze t i csodák l á t t á r a ké rdezzük ö n m a g u n k t ó l , m i adja 
meg s z á m u n k r a mindennek é r t e lmé t . . . és kezd jünk min 
dent elülről! 

K e z d j ü n k mindent a Gye rmekné l ! 

GONDOLKODNAK-E A Z ÁLLATOK? 
í r t a és a budapesti R á d i ó b a n 1933. m á j u s 4-én felolvasta : 

Nadler Herbert. 

A hozzám in téze t t ké rdés vá laszán elgondolkodva, emlé
kezésem visszaszáll egy márc iusvégi es téhez és annak vadász -
élményeihez. Vizs lámmal az e rdőben lesen ál lok. K ö r ü l ö t 
t ü n k minden i r á n y b a n messzire e lnyúló fiatal e rdő, magas 
cserjék és sű rű bozót . A ku tya mellettem ül és l á t o m rajta, 
hogy — m a g y a r á n szólva — »szalonkán j á r az esze«, mert 
fejét ide-oda forgatva, hol előre, hol h á t r a és jobbra-balra a 
cserjék fölé a levegőbe tekintget, é p p ú g y mint j ó m a g a m . 
T a p a s z t a l a t b ó l tudja, hogy i lyenkor, este, az e rdőben nyugod
tan ál ldogálva, azt a jó l ismert madarat vá r juk , amely a 
magasban szál lva, j ö n va l amer rő l felénk. Eszébe sem jut , 
hogy elmenjen mel lőlem és nyulat hajszoljon vagy f ácánoka t 
röp tessen fel. A sza lonkának nemcsak a szagá t , hanem a 
pisszegő-korrogó hang já t is jól ismeri és amint meghallja, 
feléfordítja a fejét. E g y szalonka magasan szál lva, egyenesen 
felém jön, de m e g l á t és hirtelen i r á n y t v á l t o z t a t . Messziről 
mégis rá lövök. Ú g y réml ik , hogy sebzetten száll t o v á b b , t e h á t 
u t á n a k ü l d ö m a k u t y á t , hogy megkeresse és nekem elhozza. 
A ku tya sokáig h i áb a keresi, a z t á n messze tő lem megszólal 



és egyhelyben csahol. Ütemesen , egyenletesen csahol, amiből 
megér tem, hogy valamit jelez. Tüskén-bokron á tve rgődve , 
sietek be hozzá a sűrűségbe. A m i k o r melléje érek, fe lvál tva 
hol r á m tekint, hol felnéz egy magas cserje ágaza tá ra , amelyen 
valami madá rnagyságú , sö té t csomót lá t . A derék, okos á l la t 
t éved t , mert az a sö té t csomó nem a keresett szalonka volt , 
csak a csupasz ágakon fennakadt száraz lombcsomó. De 
bizonyos, hogy a szolgálatkész ku tya a keresett m a d á r n a k 
nézte és csaholásával nekem jelezte. í m e , egy rövid jelenet, 
amely kel l , hogy az embert gondolkodóba ejtse az á l la tok 
szellemi képességein. 

A r r a a kérdésre , hogy gondolkodnak-e az á l la tok , nem 
k ö n n y ű feladat a vá lasz t úgy megfogalmazni, hogy az ne 
essék kifogás alá főképen a bölcselőknél, akik a gondolkodás 
és a köve tkez te tés fogalmát szigorú keretek köz t h a t á r o z t á k 
meg. Ennekfo ly t án a kérdés meg tá rgya lásáná l a vele össze
függő m á s kérdések is megoldásra v á r n a k : 

M i t é r t ü n k gondolkodáson? 
A gondolkodás körébe tartozik-e az emlékezés és az emlé

kezésen és tapasztalatokon alapuló cselekvés? 
Váj jon képes-e az ember megí té lni azt, hogy az ál la t 

gondolkodik-e, amikor annak beszédét nem ér t i és vá j jon mi t 
é r t ü n k beszéden — tekintve a bölcselőknek azt a megál lap í tá 
sá t , hogy a beszéd a gondolkodás jele és b izonyí téka? 

Váj jon helyes-e egyál ta lán az á l la tok viselkedésének, 
cselekvésének indí tó o k á t emberi vona tkozású fogalmakkal 
mérn i és az ezekre alkotott szavakkal elnevezni? 

Vannak olyan elméleti emberek, akik az á l la tok gondol
k o d á s á t t agad ják és az á l l a tnak minden tevékenységét , cselek
vését egy elképzelt fogalomra alkotott szóval , az »ösztön«-nel 
magya rázzák . De váj jon mi t é r t sünk ezen a szón és hol van 
a h a t á r az ösztön megnyi la tkozása és az ösztöntől független 
cselekvés közö t t ? 

E s végül , milyen ál la t fa jokra vonatkoztatjuk a kérdés t? 
A m i k o r az ember aká r az ál lat- , a k á r a növényvi lág élet

jelenségeit b í rá lgat ja , á l t a l ában azt a h i b á t követ i el, hogy 
emberi mér tékke l m é r és emberi tu la jdonságokról alkotott 
fogalmakkal magya ráz . Pedig mennyire m á s aká r a növény , 
a k á r az á l la t élete, mint az emberé . Ta l án nem is gyaní t juk , 
mennyire m á s az ál lat i agyvelő működése az emberénél és 
mennyire ismeretlen és é r the te t l en s z á m u n k r a az ál lat i érzék
szervek működése . Lehetnek az á l l a tnak olyan képességei, 
tu la jdonságai és érzései, amelyekről az ember semmit sem tud. 

A te rmésze t nagy h á z t a r t á s á b a n , az élőlények fajainak 
tömegében az emlősál la t áll legközelebb az emberhez és mégis 
— az emberi önhi t t ségen felülemelkedve — be ke l l l á tnunk , 
mi lyen kevéssé vagyunk képesek arra, hogy bármely ik emlős
á l la t le lkivi lágába t i sz tán belelássunk, az á l la t minden cselek
vésének lé lektani oká t megér t sük és á l t a l ában az á l la t ér te lmi
ségét helyesen megí té l jük. H a meggondoljuk, hogy még annak 
az idegenajkú e m b e r t á r s u n k n a k értelmiségéről és gondolat
vi lágáról sem tudunk magunknak fogalmat alkotni , akinek 
beszédét nem ér t jük, s aki ezért m a g á t ve lünk megér te tn i nem 
tudja, fokozottan ke l l é reznünk annak a képességünknek a 
h i ányá t , hogy a va lóságnak megfelelően, helyesen í té l jük meg 
az ál lat i agyvelő működésé t . 

Bizonyos, hogy menné l hason lóbb az á l la t szervezete és 
főképen agy vele jenek szerkezete az emberéhez, anná l i n k á b b 
m a g y a r á z h a t j u k az á l la t cselekvéseit és ezek ind í tó okait 
emberi fogalmakkal. A z is bizonyos, hogy a kölcsönös meg
ér tés mérve ember és á l la t közö t t is ennek a hasonlóságnak 
fokától függ. Es valószínű, hogy vá laszunk közelebb j á r az 
igazsághoz, ha a ké rdés t olyan ál latfajra vonatkoztatjuk, 
amelynek élete s zemünk e lő t t folyik le, sőt esetleg bekapcsoló
dik sa já t é le tkörü lményeinkbe , mint ha az őserdő vagy a 
tengerfenék valamelyik titokzatos l akó jának alig ismert, rej

tett é le tmódjából kel l annak gondolkodási képességére követ
kez t e tnünk . K ö n n y e b b t e h á t pé ldául a ku tya gondolkodási 
képességéről vé leményt alkotnunk, mint a csak néhány ál lat
kertben megfigyelt gorilláéról és még bajosabb a kérdésre 
felelnünk, ha pé ldául az óriáskígyóról vagy valami tengeri
halról van szó. Hason lóképen sokkal t ö b b e t tudunk a méhek 
értelmességéről , mint a szúnyogéról . 

A z • elmélet alapja t e h á t a gyakorlati megfigyelés. E z é r t 
nézzünk szét az á l la tok v i lágában és vi lágí tsuk meg a ké rdés t 
m e g t ö r t é n t esetekkel, az á l la tok életéből vett pé ldákka l . 

A z á l la tok é le tkörü lményei t tekintve, valamennyi á l la t 
közül a ku tya élete van legszorosabb kapcsolatban az ember 
életével. A ku tya szerepéhez é le tünkben annyira hozzászok
tunk, hogy annak az egész á l la tv i lágban p á r a t l a n és va lóban 
különleges v o l t á t m á r nem is lá t juk. A mindennapos dolgok 
megszokott nézőpont ján felül ke l l emelkednünk , hogy ráesz
mél jünk arra, milyen csodála tosak a ku tya é le tkörülményei . 
Nincs a Fö ldön még m á s olyan ál latfaj , amely annyira az 
ember mellé szegődöt t , az emberrel annyira m e g b a r á t k o z o t t 
volna, mint a kutya . Keressük t e h á t a kérdés megoldásá t 
először a k u t y á n á l . 

Váj jon gondolkodik-e a kutya? 
A hor tobágy i gulyás erre a kérdésre b izonyára fölényes 

ha tá rozo t t ságga l igen-nel felel, mert nem tud a bölcselőknek 
ama megál lapí tásáról , hogy a gondolkodásnak jele és bizonyí
t éka a beszéd. De még ha tudna is erről a meghatá rozás ró l , 
akkor sem vá l tozna meg a vé leménye, mert a pász to rember 
bizony beszél a ku tyá j áva l , sőt a ku tya is beszél vele. 

Lássunk egy pé ldá t ! A gulya egyik tagja kü lönvál ik és 
elcsavarogni készül vagy m á s valamit mivel , ami ellenkezik 
a gulya rendjével . E z t meglá t ja a gu lyás és észreveszi a puli is. 
A ku tya fülét hegyezi és kérdőleg tekint a gazdájára , ak i 
valamit morog vagy szót lanul csak a fejével int, avagy a 
kezével legyint egyet és a ku tya m á r megér te t t e , mi t ke l l 
tennie. Odaszalad a m a r h á k közé és a gulyás akarata szerint 
rendet teremt közö t tük . 

A pász to rku tya , amely egész életét azzal töl t i , hogy 
gazdá já t szolgálja, megér t i annak szeme rebbenését is. É s gon
dolkodóba esünk azon, mi t é r t sünk beszéden, amikor azt ke l l 
tartanunk, hogy a beszéd a gondolkodás jele. Kérdés , hogy 
csak emberi szavakkal lehet-e beszélni! A ku tya úgy beszél 
a gazdájával , hogy fülét hegyezi, kérdőleg tekint rá , f a rká t 
csóválja vagy szőrét borzolja, a gazdája kezét nyalogatja, 
ugrál , táncol , vinnyog és sokféleképen ugat. 

A z előbb eml í t e t t em a kölcsönös megér tés t ember és 
á l la t közö t t . M i n d a pász to rku tyáná l , mind a v a d á s z k u t y á n á l 
ennek számta lan olyan pé ldá já t lá t juk, amely a ku tya magas
fokú értelmiségére va l l . Sőt a ku tya magasfokú szellemi képes
ségeire va l l az, hogy ebben a kölcsönös megér tésben néha tú l 
tesz az emberen. É r t e m rajta azt, hogy a ku tya sokszor könnyeb
ben ér t i meg a vadász pa rancsá t , mint az ember a ku tya jel
adásá t , k ívánságá t vagy figyelmeztetését . E z természetesen 
azér t van így, mert az ember ügyesebben és ér te lmesebben 
tudja m a g á t megér t e tn i a k u t y á v a l , mint fordí tva , a ku tya 
az emberrel. N e m egy vadászember tapasztalhatta és t anús í t 
hatja, milyen öt le tes a ku tya abban, hogy gazdá jának valamit 
t u d t á r a adjon. Pé lda erre a vé reb viselkedése, amikor gazdá
já tó l t ávo l r á t a l á l t a keresett sebzett nagyvadra. A z egyik 
véreb i lyenkor a k i m ú l t vad mellett ál lva, folytonos csaholás
sal h ívja oda a vadász t vagy legalább is jelezi neki, hogy a 
keresett vad merre van, a más ik véreb meg visszaszalad a 
gazdájához és odavezeti a k imú l t vadhoz. 

Vizslám meg tudja kü lönböz te tn i városi r u h á m a t a 
vadász ruhámtó l , ső t vadászbakancsoma t a városi félcipőm
től és ennek a lap ján m á r reggel az e lőszobában tudja, hogy 
vadászn i megyünk-e , vagy sem. A város i r u h á m és cipőm 



nem érdekl i , de ha lá t ja , hogy a v a d á s z r u h á m a t viszik be 
a s zobámba , ö r ö m é b e n ugrá l , v innyog és ugat. Ső t ugyanezt 
teszi m á r akkor is, amikor lá t ja , hogy a v a d á s z b a k a n e s o m a t 
veszik k i az e lőszobaszekrényből . I lyenkor el nem mozdulna 
a szoba a j t a já tó l és a legjobb falattal sem lehet a k o n y h á b a 
csalni, mert a t t ó l tart, hogy nélküle m e h e t n é k el v ad ás zn i . 
A m i k o r pedig v a d á s z a t közben a l ő t t vadat megkeresi és 
nekem elhozza, ezt is a z é r t teszi, mert emlékei a l ap ján tudja, 
hogy nekem ezzel ö röme t szerez és hogy i lyenkor megdicsérem, 
megci róga tom. 

A ku tya agyvelő jében t e h á t fe lha lmozódnak a tapasz
talatok emlékei , ezek a lap ján előre gyan í t j a az e lkövetkező 
eseményeke t és cé l tuda tosan cselekszik. M i n d ennek magya
ráza t ábó l pedig nem lehet teljesen k izárn i a t á g a b b a n ér te l 
mezett gondo lkodásnak va lami mód já t , mert az á l la t minden 
cselekvésének rugó já t mégsem lehet csak »ösztönös«-nek 
mondani. E g y é b k é n t ú g y ál l a dolog, hogy az ösztön k ia laku lá 
sának is előfeltétele a gondolkodás i képesség, mert az ösz tön 
nem lehet egyéb az é l e t t a p a s z t a l a t o k o n a lapuló és ősidők óta , 
nemzedékrő l -nemzedékre á t ö r ö k í t e t t oknlás-nál. Márped ig a 
tapasztalatok gyűj téséhez emlékezés, és ehhez, va lamint az 
okuláshoz va lami gondolkodásféle is ke l l . A z t m o n d j á k , pél
dáu l , hogy a v a d á l l a t »ösztönösen fél« az ember tő l . Ebben 
az á l l í tásban nincs is hiba, mert a F ö l d n e k ember nem járta 
tá ja in az á l la t ösztönösen nem fél az ember tő l . A z ember tő l 
va ló ösz tönös félelem a v a d á l l a t b a n t e h á t csak ott alakult k i , 
ahol az á l la t sok nemzedéke okult az ember veszedelmes vo l t án . 

V a n a z t á n — a jól megfigyelt k u t y á n á l — az ál la t i gon
d o l k o d á s n a k m é g egy jó b izony í t éka , éspedig az álmodás. 
Hogy pé ldáu l a v a d á s z k u t y a á lmod ik , s hogy á l m á b a n vadat 
hajszol és csahol, azt minden vadászeb tulajdonosa tudja, 
mert s zámta l anszo r l á t t a . A z á l m o d á s az agyve lőnek olyan 
működése , amelyet ö n t u d a t l a n emlékezésnek, vagy képzetes
nek n e v e z h e t ü n k s ennek is ke l l , hogy valami gondo lkodás 
féle legyen az alapja. 

A z á l l a tke r tben fogságban tartott á l l a tokná l gyakran van 
alkalmunk az á l la t i gondo lkodásnak m e g h a t ó b i zony í t éká t 
l á tn i . Á l l a t k e r t ü n k egyik köz i smer t l akója az »Arany«-nak 
elnevezett n ő s t é n y viziló. Ennek viselt dolgairól é rdemes egyet-
m á s t elmondani. E z az otromba, lomha, nagy á l l a t az anyai 
szeretetnek m e g h a t ó jeleit mutat ta , amikor h á r o m esz tendővel 
ezelőt t , n y á r o n e l v e t t ü k tőle az akkor másféléves fiát, hogy 
azt m á s á l l a toké r t cserébe külföldre szál l í t suk. A m i k o r meg
t e t t ü k az e lőkészületeket az anya és f ia kü lönvá la sz t á sá ra , 
az öreg viziló m i n d j á r t tudta, m i készül ellene és m i ellen kel l 
védekeznie . B izonyá ra f e l t á m a d t a k a g y á b a n a mul t emlékei , 
mert m á r t ö b b f iát r a b o l t á k el tő le hason ló módon . R ö g t ö n 
r á i smer t a kelepcére, amelyet az emberi furfang nekik á l l í to t t 
és b á m u l a t o s k i t a r t á s sa l , napokig védekeze t t ellene. A z anya 
a f iával az épüle t belsejében vol t és m á r h á r o m napja koplalt . 
A z épüle tből kifelé vezető és vasból készül t to lóaj tó csak annyira 
volt nyi tva , hogy az a n y j á n á l jóval kisebb fiatal á l la t fért k i 
rajta. A z a j tón k ívü l és ehhez szorosan hozzái l lesztve ál l t 
a csapda, az á l la tok felé nyi tot t szál l í tóláda, amelyben i l latozó 
táp lá lék , a vízi lovak többféle kedvenc csemegéje c sáb í t o t t a 
belépésre az éhező fiatal v íz i lovat . N é h á n y derék és ügyes 
á l la tápolónk pedig naphosszait, úgyszólván ugrás ra készen, 
v á r t a azt a pillanatot, amikor a fiatal viziló m á r nem b í rva 
a kopla lás t , a szá l l í tó ládába lép és ennek felülről leereszthető 
to lóa j ta já t , úgysz in tén az épü le tnek súlyos vasa j t a j á t , egy 
hirtelen r án tá s sa l be kellett csukni. A n é m a küzde lem az 
anyai szeretet és az emberi furfang közö t t h á r o m napig tartott. 
A z a n y a á l l a t h á r o m napig őr iz te a f iát és m e g a k a d á l y o z t a , 
hogy a félig nyitot t vasa j tón k i lépve , a c s a p d á b a kerül jön . 
Pedig a fiatal viziló nagyon éheze t t és a maga részéről viszont 
mindent e lköve te t t , hogy anyja mellől meglépjen és a száll í tó

l á d á b a n táp lá lékhoz jusson. De h i áb a mesterkedett, h i ába 
p r ó b á l t az a j tóhoz férkőzni , az anyja széles o r r á v a l szelíden 
meglök te , félretol ta , hatalmas tes tével az a j tó elé á l l t és el
torlaszolta a k i j á r a to t . Nagy fejét a fia h á t á n pihentette és 
nyugtatni , vigasztalni l á t s zo t t a kopla lássa l j á r ó k ín lódásé r t . 
Dü l l ed t szeme j á r á s a éber figyelmet és aggodalmat á r u l t el . 

H á r o m nap leforgása alatt ezeknek a m e g h a t ó jeleneteknek 
egész so rá t l á t t u k és csaknem lelkiismereti fu rda lás t é rez tem 
az á l l a tok megkínzásáé r t . De az á l l a tke r t üzlet i é rdekében 
a fiatal v íz i lovat é r t ékes í t enünk kellett. S mivel üzle t rő l , 
pénzről vol t szó, szükségképen h á t t é r b e szorult az ember 
érzelgőssége. Harmadnap este a kis v iz i lónak végre mégis 
s ikerü l t a szá l l í tó ládába beosonnia, s a köve tkező pil lanatban 
egyszerre zá ru l t be a ház nagy vasajtaja és a szá l l í tó ládának 
k e m é n y tölgyfából készü l t to lóa j ta ja . A z a n y a á l l a t az épü le t 
belsejében v a l ó b a n sz ív reha tó m ó d o n adta je lé t l e lk i fájdal
m á n a k . Fa l t ö rőkos módjá ra , fejével rontott a v a s a j t ó n a k , 
tombolt, d ü h ö n g ö t t , vastag hang ján hörögve ék te len l á r m á t 
csapott, t ö r t , zúzo t t és v a s g e r e n d á k a t ha j l í t o t t meg és csak 
igen n a g y s o k á r a csendesül t meg. A fiát pedig n é h á n y ó ráva l 
később m á r a gyorsvonat vi t te Hamburg felé, a vi lághíres 
Hagenbeck á l l a tker t jébe . 

Ugyanez a nős t ény viziló, amelynek azó ta m á r ú j abb fia 
szü le te t t , t ava ly n y á r o n ugyancsak meg t ré fá l t b e n n ü n k e t . 
E l ke l l mondanom az esetet e lőzményeivel e g y ü t t . 

A forróégöv alatt honos és ezér t a meleg égha j l a to t meg
k í v á n ó v íz i lovaka t té len a f ű t ö t t á l l a t h á z belsejében tart juk 
és csak tavasz u t ó j á n bocsá t juk k i a szabad ég alá, külső 
udvarukba. Tava ly tavasszal azonban ez nem t ö r t é n h e t e t t 
meg, mert a víz i lovak u d v a r á n nagy á t a l ak í t á s i m u n k á l a t o k 
folytak. A z alkalmatlan, t ú l s zűk és t ú l m é l y e n a földbe süllyesz
tett, régi fü rdőmedence he lyébe ú ja t , sokkal nagyobbat, 
t á g a s a b b a t é p í t t e t t ü n k . Ezze l az építkezéssel csak n y á r d e r e k á r a 
ké szü l t ünk el. E l h a t á r o z t u k , hogy ünnepé lyes m e g n y i t á s t 
r e n d e z ü n k és közönségünknek ö r ö m e t s ze rzünk azzal, hogy 
szemtanú j a lehet, amikor a víz i lovak elsőízben ö rü lnek t á g a s 
fü rdőmedencé jükben a sok víznek, t e rmésze tes e l emüknek . 
K ö z h í r r é t e t t ü k a m e g n y i t á s i dőpon t j á t , amelyet egy jú l ius i 
nap déle lő t t 11 ó rá ra t ű z t ü n k k i . 

E l ő t t e v a l ó nap azonban aggá lyom t á m a d t , vá j jon s ikerül-e 
az ünnepé lyes megny i t á s? H á t h a majd úgy j á r u n k , hogy a 
bizalmatlan anyaá l l a t , a f iát fél tve, megint ke lepcét g y a n í t 
és nem j ö n k i a házbó l , amikor annak á t a l a k í t o t t k i j á r a t á n 
az új va sa j t ó t k inyi t juk . Kel lemetlen dolog lett volna, ha 
az öreg víziló veszé ly t sejtve, megkö t i m a g á t és nem jön k i 
a házból , amikor odakint nagy közönség, sok fényképező
gép és a Magyar F i lmi roda nagy gépkocsi ja vá r j a , hogy az 
érdekes je lenetről mozgóképe t készí tsen. Tar to t tam a fel
süléstől és e l h a t á r o z t a m , hogy főpróbá t rendezek. 

D é l u t á n k iny i t t a t t am a ház vasa j t a j á t . A z öreg vízilói 
amely a s ö t é t á l l a t h á z belsejében h á r o m n e g y e d évig nem 
l á t o t t nappali vi lágosságot , l á t h a t ó ö r ö m m e l l épe t t k i a sza
badba, s amikor m e g l á t t a a s z á m á r a szokatlan sok vizet, 
jellegzetes röfögésével adta je lé t nagy ö römének és csakhamar 
e lmerü l t a nagy medence k r i s t á ly t i s z t a v izében. Öröme azonban 
nem h o m á l y o s í t o t t a el anyai érzéseit . N é h á n y perc m u l t á n 
t u d a t á r a éb red t , hogy fia elmaradt mellőle, k i j ö t t a vízből 
és besietett az épü le t belsejében maradt fiához. E r r e r á z á r t u k 
az a j t ó t és a főpróba vége t é r t . E z e k u t á n m á r nem a g g ó d t a m , 
hogy a m á s n a p i ünnepé lyes megny i t á s sa l felsülünk. 

M á s n a p reggel 5 ó rakor fe lügyelőnket szokott kö r sé t á j án 
k ínos meglepe tés é r t e ; az új vasa j tó ny i tva volt , k i n y i t ó 
szerkezete össze vol t t ö rve és a nős t ény víziló a f iával v i d á m a n 
úszká l t k in t , az új medencében , amelynek vize t e rmésze tesen 
m á r nem vol t k r i s t á ly t i s z t a és így az ünnepé lyes m e g n y i t á s r a 
sem vol t m á r alkalmas. 



A z t ö r t é n t t e h á t , hogy az öreg víziló, amelynek még 
sohasem jutott eszébe m a g á n a k a ház belsejéből, k i a szabadba, 
e rőszakkal utat tö rn i , a zu t án , hogy t u d o m á s t szerzett az 
u d v a r á n levő nagy víz tömegről , éjjel, amikor ebben senki 
sem zavarta, fel törte az xij vasa j tó t és f iával e g y ü t t k i szökö t t 
a s z á m u k r a jobb é le tkörü lmények közé. 

A z ünnepé lyes m e g n y i t á s t azonban mégis megtartottuk, 
éspedig teljes sikerrel és te rvszerűen , déle lő t t 11 órakor . Addigra 
éppen csak hogy s ikerü l t erre újból felkészülnünk. A medencé
ből k i e resz te t tük a sok vizet — minekfo ly tán a vízi lovak 
a maguk jó szán tábó l visszamentek a h á z b a — m e g j a v í t t a t t u k 
az e l tö r t vasa j tó t , k i t a k a r í t t a t t u k a medencéből a v íz i ló t rágyá t 
és megint k r i s t á ly t i sz t a vizet folyattunk bele. Közönségünk 
pedig nem is g y a n í t o t t a , milyen gondot és m u n k á t okozott 
n e k ü n k az öreg víziló ér te lmessége és gondolkodóképessége. 

A z t a kérdés t , hogy az á l la tok gondolkodnak-e, egy fel
o lvasásnak szükségszerűen dióhéjba szor í to t t keretein belül 
ke l lőmódon végig tá rgya ln i nem lehet, hiszen erről napok-
hosszatt lehetne beszélni és terjedelmes k ö n y v e t kellene i rn i . 
A kérdés re a vá lasz nem lehet kétséges azok e lőt t , akik a k á r 
h i v a t á s u k n á l fogva, a k á r kedvte lésből á l l a tokka l foglalkoznak. 
A k i csak karosszékben ü lve t öp reng a kérdésen , vagy zöld
asztal mellett v i ta tkozik rajta, nem de r í the t r á annyi v i lá 
gosságot, min t pé ldáu l az á l la t tenyész tő , az á l l a toka t a k á r 
vadaskertben, a k á r a k v á r i u m b a n , vagy t e r r á r i u m b a n t a r t ó 
á l l a tba rá t , a gazdász , a méhész és a vadá l l a tok legjobb meg
figyelője, a vadász . 

Hallgassuk csak meg pé ldáu l a méhész e lőadásá t a m é h e k 
magas fokú értelmességéről . Mi lyen csodála tos a lko tása a 
t e rmésze tnek a m é h és mennyire b á m u l a t r a m é l t ó ennek 
egész é le tmódja és minden tevékenysége. Mérnöki műszerekkel 
sem lehetne a lép rekeszeit pontosabban és egyenletesebben 
megszerkeszteni, mint ahogyan azokat viaszból a m é h épí t i 
meg. S hogy pé ldaképen a méhek életéből csak egy mozza
natot emlí tsek, a cé l tuda tos a k a r á s n a k és a te rvszerű cselek
vésnek milyen b á m u l a t o s megny i l a tkozásá t ke l l l á t n u n k 
abban, hogy az anya tö rzs tő l kü lönvá l t , sokezernyi méhecske 
alkotta fiatal raj mintegy vezényszóra , egyszerre ú t n a k indul 
és nyí legyenesen száll, n é h a t ö b b k i lométernyi re , abba az 
új o t t h o n á b a , amelyet a kü lön h i v a t á s t be tö l tő , úgyneveze t t 
»szálláskereső« m é h e k s z á m á r a ki jelöl tek. A v a g y hallgassuk 
meg a h a n g y á k é le tmódjá t k u t a t ó á l l a t t udós e lőadását , pé ldáu l 
a h á b o r ú t viselő és rabszo lgáka t t a r t ó hangyák ró l . Mennyi 
b i zony í t éká t kapjuk az ál la t i agyvelő működésének és az 
á l la tok ér te lmességének. 

Vadászembernek gyakran van alkalma a vadá l l a tok 
ér telmességéről , emlékező- és megfigyelőtehetségéről és az 
emberrel szemben va ló védekezésüknél le leményességükről 
meggyőződni . Meg tud j ák kü lönböz te tn i egymás tó l a külön
féle m ó d o n ö l tözö t t és viselkedő embereket. Közel re bevá r j ák 
a t ö b b e d m a g á v a l , hangos szóval feléjük közeledő fö ldműves t , 
vagy a parasztszekeret, e l lenbén m á r messziről menekü lnek 
a m a g á b a n , settenkedve, zajtalanul j á ró vadász elől. A z E r d ő s -
K á r p á t o k r e n d k í v ü l éber nagyvadja, a szarvas, még az ember 
szagá tó l is i r tózik , de a fokhagymaszagú r u t é n pa ra sz t t ó l 
k o r á n t s e m fél annyira, mint az illatos szappannal mosakodó 
és esetleg egyéb illatszereket haszná ló úr i vadász tó l . 

Be ke l l fejeznem a pé ldák felsorolását. A z z a l a kevéssel, 
amit az á l l a tok életéből ezú t ta l elmondhattam, b izonyí tan i 
akarom az á l l a tok gondolkodás i képességét , amely emberi 
fogalmak szerint ugyan a l acsonyabbrendű az emberénél , 
de e g y ú t t a l egészen m á s i r á n y ú is. A kü lönböző ál latfajok 
érzékszervei nagyon különbözően m ű k ö d n e k , nagyon külön
bözően hatnak az agyvelőre, minekfo ly tán kü lönböző i rány
ban fejlődik k i az á l la tok ér telmessége, ösztöne és gondolkodó
képessége. De egy bizonyosfokú hasonla tosság ember és á l la t 

k ö z ö t t az ér te lem do lgában mégis van. A z á l la t is emlékezik, 
tapasztal, tud a következésekről — hogy n e mondjam, köve t 
keztet — , örül , bánkód ik , fél, aggódik, haragszik, ir igykedik 
és — szeret. S végül , az á l la t is ragaszkodik az élethez és 
védekezik az e lpusz tu lás ellen, csak úgy, min t az ember. 

A z élőlények s o r á b a n a leghatalmasabb az ember, t a l án 
azér t , mert az isteni gondviselés neki jut tat ta a Fö ldön a 
legnagyobb gondolkodási képességet . A z embernek ez a k ivá l t 
ságos helyzete azonban azzal a kötelezet tséggel is j á r , hogy 
a t e rmésze t nagy rendjében elismerje minden ál la t rendel
te tésé t és fontos szerepét , és hogy az á l la to t megbecsülve , 
annak sohase okozzon feleslegesen szenvedést . Minden élőlény, 
ember, állat és növény egyaránt, egy nagy összhangból születik. 
Mindnyá jan a p r ó életvirágok, é le tkr i s tá lyok vagyunk bolygónk 
felületén, amelyen közös a sorsunk. Kiv i rágozunk , k ü z d ü n k 
az é le tér t és elhervadunk és majdan — valamikor nagysoká ra —, 
amikor a Fö ldön minden élet lehetősége megszűnik, minden 
gondo lkodásunkka l , ösz tönünkke l és t u d o m á n y u n k k a l e g y ü t t 
t a l án nyomtalanul e l tűnünk . 

MOLNÁR J Á N O S 
A MAGYAR TERMÉSZETTUDOMÁNY 

MEGALAPÍTÓJA. 
í r t a : Rapaics Raymund. 

A magyar te rmésze t ra jz 150 éves. Éppen másfé lszázaddal 
ezelőt t , 1783-ban jelent meg a Magyar Könyvház című folyó
iratban Molnár János terjedelmes dolgozata »A te rmésze t 
h á r o m országának rövid ismerte tése kezdet gyanánt« c ímmel . 
E z az első m a g y a r n y e l v ű természetra jz . Még nem t a n k ö n y v , 
még csak o l v a s m á n y a közönség számára , mert az i sko lákban 
akkor még la t inul t a n í t o t t a k . Manapság , amikor meglehetősen 
gazdag és k i m ű v e l t magyar természet ra jz i műnye lvve l ren
delkezünk, t a l án el sem akarjuk hinni , hogy a magyar ter
mészet ra jz m ű n y e l v e mindössze 150 éves m ú l t r a tekinthet 
vissza, de éppen ez kötelez b e n n ü n k e t arra az egyébkén t is 
t anu lságos feladatra, hogy v i ssza tek in t sünk abba a korba, 
amely e l ind í to t t a ú t j u k r a a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k műnye lvé 
nek magya ros í t á s á t célzó tö rekvéseke t és felidézzük a múl t 
ból annak emlékét , aki b á t o r lépéssel elhagyta a la t in nyelvet 
és meg í r t a az első magyar t e r m é s z e t t u d o m á n y i m u n k á k a t . 

Molnár János nagyon érdekes tö r t éne lmi kornak vol t 
szerény, de nemes törekvésű m u n k á s a . A magyar t ö r t éne t 
a felvilágosodás k o r á n a k nevezi azokat az évt izedeket , ame
lyekben Molnár élt . A győrmegyei Csécsényben 1728-ban 
szü le te t t , atyja Szabó György mo lná rmes te r volt , ezért közön
ségesen Molnár Szabó n éven kü lönböz t e t t ék meg, fia pedig 
m á r nem is haszná l t a a Szabó nevet. Győrben és Pozsonyban 
j á r t a a jezsuita i skolákat , majd 1745-ben belépet t a jézus-
társasági szerzetesek rendjébe és Bécsben, Szakolcán, Grác-
ban és K a s s á n fejezte be t a n u l m á n y a i t . Nagyszombatban 
1759-ben p a p p á szente l ték és mind j á r t meg is b íz ták a t aná r i 
t eendőkke l . M i n t jézus társasági szerzetes t a n í t o t t Nagyszom
baton k ívü l Ko lozsvá ro t t , G y ő r ö t t és B u d á n , majd 1773-ban 
rendezte a n a g y v á r a d i püspök k ö n y v t á r á t . 

1773-ban feloszlat ták a jezsuita-rendet. Molnár ekkor 
e lőbb születési he lyén le lkészkedet t , majd 1776-ban a budai 
a k a d é m i a igazga tó jává nevez ték k i . A köve tkező évben m á r 
az időközben N a g y s z o m b a t b ó l B u d á r a helyezett egyetem 
t a n á c s á n a k ü lnöke és kirá lyi tanácsos . Erre az időre esik 
t e r m é s z e t t u d o m á n y i munkás sága . II. József 1784-ben szepesi 
k a n o n o k k á nevezte k i . Szabadide jé t e z u t á n is t u d o m á n y o s 
m u n k á k olvasásával és í rással t ö l t ö t t e . H í r n e v e ekkor m á r 
régen országos v o l t ; 1787-ben m e g l á t o g a t t a Kazinczy, aki 



»Pályám emlékezete i c ímű m ű v é b e n ö rök í t e t t e meg ennek 
a l á t o g a t á s n a k emlékei t . Szepesvára l ján 1804-ben halt meg. 

Molnár János i rodalmi m u n k á s s á g á n a k nagyobb része 
a h i t t u d o m á n y h o z tartozik. Ezekke l a m u n k á i v a l e h e l y ü t t 
te rmészetesen nem foglalkozunk. S z á m o t t e v ő azonban az 
a m u n k á s s á g a is, amelyet egyéb t u d o m á n y s z a k o k b a n végzet t , 
főként pedig t e r m é s z e t t u d o m á n y i m u n k á i a l apve tőek a magyar 
m ű n y e l v k ia laku lásához . A X V I I I . század hetvenes éveiben 
kezd ték n á l u n k is e lkülöní teni a f izikát , vagyis a természet 
tant a história naturalis-tól, vagyis a te rmésze t ra jz tó l . A z egye
temen ekkor m á r m i n d k é t t u d o m á n y n a k kü lön t anszéke és 
t a n á r a volt . A felvilágosodással kapcsolatban azonban a 
t e r m é s z e t t u d o m á n y o k i r án t olyan érdeklődés mutatkozott , 
hogy az iskolai l a t i nnye lvű t e r m é s z e t t a n és te rmésze t ra jz 
nem elégí tet te k i , hanem szükségesnek mutatkozott a ter
m é s z e t t u d o m á n y o k megszó la l t a tása magyar nyelven is. K é t 
nagy oka is vol t ennek. A t e r m é s z e t t u d o m á n y i ismeret egy
részt a mezőgazdaságban és iparban, másrész t a bölcsészetben 
vá l t né lkülözhete t lenné . A felvilágosodás k o r á n a k nemcsak 
a mezőgazdája és iparosa nem né lkü lözhe t t e a t e rmésze t tudo
m á n y i ismereteket, hanem a bölcselője sem, aki akkor m á r 
a te rmésze tből igyekezett az Istent és az erkölcsi té te leket 
b izonyí tani és magya rázn i . A magyar irodalom is bővelkedik 
i lyen i r ányú és t á r g y ú , t e r m é s z e t t u d o m á n y i szempontbó l is 
érdekes m u n k á k b a n . 

A felvilágosodás k o r á n a k azon a törekvésén , hogy a ter
m é s z e t t u d o m á n y i ismeretek menné l szélesebb kö rben terjed
jenek el, n á l u n k senki sem buzgó lkodo t t komolyabban és 
nemesebben, min t Molnár János, akiről Kazinczy feljegyezte, 
hogy »igen nyá jas , de sohasem neveti. Először a fizikát igye
kezett magyar nyelven megszóla l ta tn i . L a t i n nyelven akkor 
m á r nagy m ú l t j a volt Magyarországon a f izikának, de senki 
sem mert arra gondolni és vál la lkozni , hogy magyar nyelven 
írjon fizikát. Molnár János megtette. M u n k á j a k é t k ö t e t b e n 
»A fizikának elejin c ímmel , »A természet iekrő l Newton t an í t 
v á n y a i n a k nyomdoka szerént hat könyv« a lc ímmel 1777-ben 
jelent meg. A magyar te rmésze t ra jz nehezebben készü l t el. 
E l ő b b 1780-ban egy l a t innye lvű verses t e rmésze t ra jzo t í r t , 
amelyet Physiologicon complexum históriáé naturális regna tria 
címmel adott k i . Ebben az á l l a t t an Zoologicon, a n ö v é n y t a n 
Phytologicon, az á s v á n y t a n Oryctologicon c ímet visel. A fárad
hatatlan és a t u d o m á n y o k ter jesztéséér t semmi á ldozat tó l 
vissza nem r iadó magyar pap 1783-ban t u d o m á n y o s folyó
irat í rására , szerkesztésére és k i adásá ra vá l la lkozot t . A folyó
irat Magyar Könyvház c ímmel indult meg és k ö t e t e k n e k mér
he tő számaiból 1783-ban négy jelent meg. A Magyar Könyvház 
tartalma t ö b b n y i r e külföldi t u d o m á n y o s m u n k á k kivonata, 
vegyesen ú jaké és régieké. T e r m é s z e t t u d o m á n y i is akad köz
tük , pé ldául ebben jelent meg némi szemelvénv magyar nvelven 
Plinius »Historia natúral is«-ából , valamint Linné sSystema 
naturae«-jából . Szorgalmas m u n k a t á r s a volt a n ö v é n y t a n b a n 
az erdélyi Benkö József, aki először ismertette magyar nyelven 
Linné rendszere szerint az akkoriban ismert magyarország i 
növényfa joka t . E folyóirat negyedik s z á m á n a k 175.—232. 
oldalán jelent meg, mint m á r eml í t e t t ük , az első magyar 
természetra jz . 

Hogy mi lyen nehézségekkel kellett megküzden ie Molnár 
János-nák, amikor magyar fizikáját és t e rmésze t ra jzá t meg
í r ta , szinte m á r alig je l lemezhető . Semmiféle t e rmésze t tudo
m á n y i alapfogalomra sem volt még bármiféle megá l l apodo t t 
magyar műszó . N e m is veheti senki h i b á n a k , hogy az első 
magyar f iz ikában a lej tő tihajlós lapu, az inga »függő<i, a lengés 
»a függőnek lógásan, az ég tá jak úgi karikáké, a bo lygók ^bujdosó 
csillagoké, a közlekedő edények »közlő csivékn, a vi l lamosság 
»gyantázat«, az északi fény »éjtszaki hajnaln. Bizony, nehéz 
feladat az első magyar fizikát olvasni, de ennek a döcögős 

és ö n m a g á v a l küzködő nyelvnek mégis megvan a maga szép
sége, az a kezdetlegesség, amely olyan, mint a. csecsemő gügyö • 
gése. É s ak i nem sajnál ja a fá radságot , hamar tá jékozódik 
benne. í m e egy mondata : »A g y a n t á z a t o n t e h á t a testek
nek azt a t u l a j d o n á t é r t y ü k , melly azt v isz i végbe : hogy 
a m e g ü t ö t t vagy dörgöl t , vagy megmeleg í t e t t testek, és amik 
bizonyos köz alatt ezekhez t é t e tnek , i l l y m u n k á t vigyenek 
végbe.« 

A te rmésze t ra jz első magyar m ű n y e l v e semmivel sem 
volt töké le tesebb . Még a h á r o m alapfogalom megjelölésére is 
a la t in animál, plánta és minera volt h a s z n á l a t b a n . Molnár 
rögz í te t te meg az ezeknek megfelelő magyar állat, növötény 
(a mai növény) és ásvány szavakat. Igaz ugyan, hogy egyiket 
sem ő kész í te t te , mert m i n d h á r o m megvolt m á r a régi magyar 
nyelvben, de k o r á b b a n egyik sem vol t te rmészet ra jz i műszó . 
A z á s v á n y (a X T . s zázadban még ásvágy és á savágy alakban is 
előfordul) valaha á so t t helyet, á rko t , forrást , patakot jelentett ; 
a n ö v é n y »növevény« alakban a mai n ö v e n d é k é r t e l emben vol t 
haszná la tos , vagyis mindazt jelentette, ami még nő. Még az 
állat sem vol t régebben olyan je lentésű, min t amilyen Molnár 
t e rmésze t ra jza ó t a lett. Pé ldáu l X V . századbel i latin-magyar 
szó tá ra ink szerint osubstancia == állat.« Ebben az é r t e l emben 
ma körü lbe lü l a lény, lényeg (régebben állag) szót haszná l juk 
a régi magyar »állat«- helyett. Egész ér tekezés t lehetne í rni 
állat szavunk je len tés tanáró l , i t t t a l á n elég azt felsorolni, 
hogy hajdan ötféle é r te lemben haszná l t ák : 1. status, con-
ditio, 2. statura, 3. substantia, 4. ens, 5. an imá l je lentésben. 
Még maga Molnár is így ír f iz ikájában, t e h á t ö t évvel te rmészet 
r a j zának megjelenése e lő t t : »Allatnak lehet azt bizonyos 
m ó d d a l nevezni, ami va lamiből áll, a k á r m i légyen az, amiből áll.« 
A z animál megfelelőjeként a magyarban régebben a »lelkes 
állat« vol t haszná la tos . 

,S ha a te rmésze t ra jz h á r o m a lapfogalmára i lyen nehéz 
volt megkeresni a megfelelő szót, é r the tő , hogy az egyes rendek, 
családok megnevezése az első magyar te rmésze t ra jz í ró já t 
még nagyobb feladat elé á l l í to t ta . A z emlősöket csak később 
nevezte így Földi János ; Molnár m u n k á j á b a n még »szop-
ta tók«. É s a szoptatok k ö z ö t t megkü lönböz t e t »házi szoptató«-
kat és »vad szopta tó«-kat . A Primates rend az első magyar 
t e rmésze t ra j zban »Fej edelem állatok.« 

Nagy hit és nagy szeretet kellett ahhoz, hogy ezzel a nyelvvel 
útjára merfe valaki indítani a magyar természettudományt. 
De a hit és a szeretet ezú t t a l is győzö t t . A z u t ó d o k hosszú 
sora a t e r m é s z e t t u d o m á n y i m ű n y e l v e n évről-évre j a v í t o t t , 
töké le tes í te t t , míg végre diadalra jut tat ta azokat a törek
véseket , amelyeknek szerény és egyszerű, de nagy jövő t ígérő 
kezdetei Molnár János magyar t e r m é s z e t t u d o m á n y i m u n k á i . 

KÜZDELEM ÓRIÁS H A L A K K A L . 
í r t a : Hedges F . A . Mitchell. 

A z eredeti angol m ű v e t f o r d í t o t t a : 
Éhik Gyula dr. 

(7. folytatás . ) 

Több figyelemreméltó halat fogunk. 
A titokzatos Kaymaal-szigetek. 

Nagyon óvatosan hajóztunk tovább, hogy a követ
kező szigethez baj nélkül elérkezzünk. Az egyik 
széles tengerszorost kétfelé szelő korallzátonyok meg
lepetésszerűen zárták el utunkat. Úgy látszik, ott 
valamennyi szigetet, sugarasan vagy gyűrűsen, 
korallzátony veszi körül, amely a hajózást rendkívül 
megnehezíti. A tenger színét figyelve, mégis meg 



tudtuk közelíteni a partot, amin az indiánok nagyon 
csodálkoztak. Nagyon érdekes volt nézni őket, amint 
a vájtcsónakban felénk eveztek és a hajóra másztak, 
még mielőtt a tóhoz hasonló kikötőben horgonyt vetet
tünk volna. 

A bennszülöttektől megtudtam, hogy azon a tájon 
nagy halak élnek. Elővettem az 54-fonalas zsinórral 
felszerelt, legnehezebb botomat, nagyobb spanyol
makrahalat tűztem a horogra és kivetettem. Az egy
szerű bennszülöttek felszerelésemet bámulva szemlélték. 
Sejtelmük sem volt róla, mi a szándékom. Nem sokáig 
maradtak kétségben, mert nagy örömükre, néhány 
perc múlva az acéllal bélelt, erős, hasított bambusz
nádbot vége csikorogva hajladozott s az első sanblasi 
nagy halam horogra került. 

Nem fecséreltem az időt, hanem teljes erővel a hal 
kifárasztásához fogtam. Amikor a hal erejének fogytán 
volt, a hajó kis csónakjába szálltam és a száz méternél 
nem messzebb levő partra eveztünk. Ott kihúztuk a 
halat a vízből. Majdnem 90-kilós, macskacápa-féle 
(Ginglymostoma) volt. Megöltem és jókora szeletet 
metszettem le róla. Visszatérve a hajóra, felesaliztam 
a horgot és újra kivetettem. A csalétek még a fenékre 
sem ért, amikor a zsinór az orsóról zizzenve lepergett. 
Alapos munkát adott, mert az előbbi cápa kölyök volt 
ahhoz hasonlítva, amely most került horogra. Árnyék
ban 32 Celsius fok volt a hőség, nem csoda tehát, hogy 
félórás heves küzdelem után kidőltem ; Robbie, színes 
gépészem, folytatta a munkát. A hal teljes erővel küz
dött, s helyette emberem fáradt k i . Kevés pihenés 
után ismét átvet tem a botot. Legalább ötnegyed óra 
telt el, amíg ellenfelemen a teljes kimerültség jelei 
mutatkoztak. Rövidesen a hajó mellé húztam a halat, 
amelynek óriás alakját az átlátszó vízben tisztán lát
hattam. Körben úszott, és meglepetten tapasztaltam, 
hogy a horgon vergődő cápát ugyanannak a fajnak 
másik óriás példánya követte. Első pillanatban azt 
hittem, hogy a cápa a horgon levőt akarja megtámadni, 
de hamar ráeszméltem a valóságra. A nősténynél 
mindig kisebb hím került a horogra, s a nőstény a víz 
alatt követte párját. Legalább mégegyszer akkora 
volt, mint a másik. Figyelmeztettem erre Brown 
úrnőt is, aki az eseményeket a legnagyobb érdeklő
déssel figyelte. A nőstény igazán hűnek bizonyult, mert 
csak akkor tűnt el, amikor a hímet partrahúztuk. 
Súlyát 180 kilóra becsültem. 

A cápát feldaraboltam és tízkilós szeletet félre
téve, darabjait a csónakba raktam, majd kieveztem és 
a vízbe dobtam. Elővettem a »Good és fiai« cégtől 
ajándékba kapott, kötélnek is beillő, legerősebb zsinó
romat, amelynek horga külön láncon függött. Fel-
csaliztam a félretett cápaszelettel és 30—40 méter
nyire a hajótól, a csónakból vízbe dobtam. A víz 
színén néhány perc múlva csobogás és örvénylés 
keletkezett s észrevettem az előbbi nagy, nősténycápa 
reszkető farkát. Már említettem, hogy amikor a cápa 
eszik, farka sajátságos módon reszket. Kíváncsi voltam, 
mit ehetett meg ilyen jó étvággyal. Hamarosan kiderült. 

Amint ugyanis a hatalmas csalétket kidobtam, a 
zsinór, amelyet Robbieval közösen tartottunk, peregni 
kezdett, majd teljes erővel bevágtunk. Egy-kettőre 
bebizonyosodott, hogy erőnk a hal rettenetes erejével 
nincsen arányban, mire a kötelet a hajó dobjára csavar
tuk. Néhány perc alatt tönkrement volna az egész 
felszerelés, ha botot és gyengébb zsinórt használtam 
volna. Minthogy azonban lánccal megerősített legerősebb 

zsinóromat vettem elő, más volt a helyzet, mert ha a 
horog valamely ok miatt nem szakad k i a cápából, 
csak idő kérdése volt, hogy a hatalmas szörnyet mikor 
htízzuk ki a vízből. 

A cápavadászat az indiánokat szemmelláthatóan 
nagyszerűen mulattatta, bár izgalommentes nyugalmuk 
feltűnő volt. Nem ordítoztak, nem nevetgéltek, mint a 
blackriveri bennszülöttek, hanem aggódva nézték a 
nagy hallal vívott küzdelmet. Hol behúztuk, hol a 
hal után eresztettük, majd ismét behúztuk a kötelet, 
s a végül is kifárasztott szörnyeteget ilymódon von
szoltuk a hajó mellé. Az indiánok átvették a 150-
méteres zsinór végét, s a partra eveztek. Kis csóna
kunkon Robbieval követtem őket s a zsinóron lógó 
irtózatos állatot egyesült erővel húztuk partra. A 
kingstoni öbölben fogott cápához nagyon hasonló, 
majdnem hordóalakú, de jóval nagyobb, 455-kilós, 
lapátosorrú cápa volt. Ez a cápafaj az ottani vizekben 
nagyon gyakori. Gerincoszlopával és állkapcsával 
gyűjteményem gyarapodott. 

Jól sejtettem, hogy az indiánok majd örülnek a 
cápa kézrekerítésének. Örömükben ananászt, banánt és 
más friss gyümölcsöt hoztak ajándékba. Szerettem 
volna több cápát fogni, de annyira elfáradtam, hogy 
aznap utazásunkat sem folytathattuk és ott marad
tunk éjszakára. Másnap majdnem köralakú kis szigethez 
hajóztunk, amelynek vakítóan fehér homokos partja volt, 
s a közepén emelkedő dombon húsz kókuszpálma díszlett. 
Mindenütt nagyon sok hal volt a vízben. Sokat fogtam 
belőlük, ami étkezésünket változatossá tette. 

San Blas környékén, különösen a külső szigeteken, 
gyakori az értékes teknőshéjat szolgáltató cserepes
teknős (Chelonia imbricata). Ahogy beesteledett, lám
pával sétáltam a sziget partján. A teknősök párzási 
ideje azon a tájon végefelé járt. Ilyenkor a nőstény 
teknősök éjjel a partra jönnek, hogy a homokba ássák 
tojásaikat, amelyeket azután a nap melege költ k i . 
Csakhamar felfedeztem egyet. Odasiettem, s a hátára 
fordítottam. A siílya 75 kiló lehetett, s minthogy 
egyedül nem tudtam volna elvinni, Robbiet hívtam 
segítségül. A hajóra cipeltük, ahol kivégeztük. Szép 
teknőjét eltettem emlékül. Egyébként ez volt utazá
som folyamán az egyetlen cserepesteknős, amelyet 
megfosztottam életétől. Ugyanazon a helyen, ahol 
megfogtam, később tojásait is megtaláltam. A teknős
tojás ízletessége a bibictojáséhoz hasonló. 

Teljes hétig tartó horgászat és kutatás után el
látogattunk a Kaymaal nevű szigetláncra. A teljesen 
lakatlan szigetek sora a szárazföldtől körülbelül 50 
kilométernyire van. A szigeteken ezernyi kókuszpálma 
nő. A szárazföld felől, a korallzátonyok között elhúzódó 
szűk átjárón, a szigetek partja is megközelíthető, 
ellenben a tenger felől, ahol a part mocsaras és mangrove
fákkal sűrűn borított, ez lehetetlen. A mocsaras part 
homokkal behintett sűrű korallzátonyokban folytatódik 
a két kilométernyire levő külső zátonyig, amelyen a 
szabad tenger hullámai megtörnek. A 20—50-centi-
méteres vízzel borított zátonysávot egy-két méter 
mélységű, több csatorna szeli át. Ezekben majdnem 
úgy fol3'ik a víz, mint a folyóban. A mangrovefákon 
kócsagtelepet fedeztünk fel. A gallyakon néhány ezer 
kócsag üldögélt. Szebb látványt elképzelni sem lehet, 
mint a kecses, hófehértollú madarakat, amelyek a 
mangrovefák élénkzöld lombjában úgy festenek, mint 
egy-egy hópehely. 



A sziget másik felén mintegy 75-méteres, homokos-
partú, tószerű öbölre találtunk, amely bőséges hal
zsákmánnyal kecsegtetett. Odaeveztünk és könnyű 
botommal számomra még ismeretlen sokféle, igen díszes, 
élénkszínű halat fogtam. Noha a korallzátonyok az 
öblöt a szabad tengertől teljesen elzárták, cápát ott 
is találtam. Néhányszor tapasztaltam, hogy a halak, 
miután a csalétket megszagolták, minden látható ok 
nélkül, hirtelen eltűntek. Éppen nagyobb csalétek volt 
a horgomon, amikor erős rándítást éreztem ; a horogra 
került új hal körbeúszott az öbölben. Körülbelül frász 
perc telt el, míg zsákmányomat, a tizenötkilós cápát 
partrahúztam. Igazán szeretném tudni, van-e egyál
talán olyan víz, amelyben nincs cápa. Mert kicsit 
és nagyot egyaránt talál az ember olyan vizekben, 
amelyekbe a bejutásuk majdnem lehetetlennek látszik. 

A halál torkában. — A Panama-csatornában. — Teljes 
gőzzel a Csendes-tenger felé. 

A kis szigetek között a halászás felséges szórakozás 
volt. Egyik reggel tíz jakabhalat és ugyanaznap este 
négy nagy vörös-makrahalat fogtam ; ez utóbbiaknak 
színe sokkal szebb volt, mint a Jamaikán fogott halaké. 
Egyszer az egyik sziget közelében két nagyon szép, 
12—15-kilós halat fogtam. Ezek valószínűleg a ton
halfélékhez tartoztak. Amikor a harmadik hal került 
horogra, váratlanul cápa bukkant fel a közelben s a 
legalább 12-kilós halat egyetlen harapással lenyelte. 
Még az acélsodronyt is átharapta olyan könnyedén, 
mintha cérnaszál lett volna. Azonnal kivetettem a 
cápahorgomat s rövidesen sikerült a 300-kilós cápát 
megfognom. Kemény küzdelem után partrahúztam. 
Több cápát is foghattam volna ott, de már előzőleg 
elhatároztuk, hogy felfedező utazásunkat befejezzük 
és a Csendes-tengerre hajózunk. 

A felfedezett s eddig ismeretlen chucunaque-indiáno-
kat és országukat Brown úrnő könyvében részletesen 
ismerteti. A sanblasi és kaymaalszigeti utazásunk 
alatt ezek az ismereteink sok érdekes adattal bővültek, 
s gyűjteményünk számos korallal és kagylóval gyara
podott. Sohasem fogom elfelejteni azokat a perceket, 
amikor a kis korallszirten álldogáltam, amelyet tenyérnyi 
víz borított. A vízben tisztán látható apró üregekben 
és szakadékokban számtalan csodálatos szép hal úszkált, 
pávakék, égszínkék, skarlátvörös, bíborpiros és papagáj-
csőrű halak tarka-barka sokasága vidáman fickándozott. 

A forróégövi tengeren az idő gyorsan telt. Csak
hamar elérkezett a visszautazás napja. Néhány vihar 
is meglepett bennünket, amíg az E l Provenir-szorosba 
érkeztünk. A szorosból a szabad tengerre Kolon felé 
igyekeztünk. A zátonyok között elterülő csendes víz 
tévedésbe ejtett bennünket, mert alig hagytuk el a 
csatornát, irtózatos veszedelembe jutottunk. 

A tengeren rettenetes vihar dúlt. Óriás hullámok 
sepertek végig a szoros kijáratán s mielőtt még a 
veszedelmet felismerhettük volna, a szélvész hajónkat 
a szabad tengerre sodorta. Vissza már nem fordul
hattunk, s a Gondviselésre bízva sorsunkat, tovább 
hajóztunk. A csodával határos volt, hogy minden 
bajt elkerülve, jutottunk k i a szabad tengerre. Meg
könnyebbülten lélekzettem fel, hiszen a korallzátonyo
kon hajónk nagyon könnyen darabokra zúzódhatott 
volna. Olyan szörnyű viharban haladtunk tovább, 
amilyenben még a tízezertonnás hajó is bukdácsolt volna. 

Napközben a vihar ereje fokozódott. Végül is 
Brown úrnővel, Robbievel és György Jánossal tanács
kozásra ültünk össze. Előadtam, hogy lehetetlen tovább 
mennünk, mert a hajó egyre jobban megtelik vízzel és 
gépünk minden pillanatban megállhat. A környéken 
seholsem volt olyan védett hely, ahol horgonyt vet
hettünk volna. Helyzetünk reménytelennek látszott. 
György megjegyezte, hogy néhány kilométernyire olyan 
korallzátony van, amelynek csendes öblében meg
húzódhatunk, csakhogy az öböl keskeny bejáratán 
bajosan sikerül átjutni. Tanácskozásunk eredményeként 
megállapítottuk, hogy ha továbbmegyünk, feltétlenül 
elsüllyedünk és menthetetlenül elpusztulunk, míg ha 
a korallzátony öble felé igyekszünk, még remélhetjük, 
hogy megmenekülünk. Nyolc-tíz kilométernyivel tovább 
György János megmutatta az ismert helyet. A part 
felé tekintve a zátonyon megtörő 10—15 méter magas, 
fehér kis hullámhegy volt látható. Nem tehettünk 
egyebet, elhatároztuk, hogy megkockáztatjuk a hullám
hegyen az áthatolást. Megfordultunk és egyenesen a 
zátonynak tartottunk. 

— Uram, látod-e a fekete sziklákat? szólt riadtan 
György János, aki a hajót vezette. Hiába meresztettem 
azonban a szememet, a megtört tajtékzó hullámok 
örvénylésén kívül semmit sem láttam. Robbie hirtelen 
felkiáltott : 

— Jobbra tarts, János ! 
Odapillantottam és valami fekete tömeget vettem 

észre, amint a vízből ismételten felbukkant. Ebben a 
pillanatban óriás hullám emelt fel bennünket és 
irtózatos gyorsasággal vitt előre. Úgy látszott, a biztos 
halálba visz. Később mesélte Brown úrnő, hogy majd
nem teljesen öntudatlanul csak azt látta, hogy a nap 
sugaraitól barnára sült bőröm hamuszürke lett. Nem 
tagadom, a félelem teljesen hatalmába kerített. 
A hajó mindkét oldalán vízfalak tornyosultak, amelyek 
a hajót eltemetéssel fenyegették. A tajtékzó víztömeg 
hajónkat nyílegyenesen sodorta előre s mielőtt dermedt
ségünkből feleszmélhettünk volna, a csoda megtörtént : 
hajónk a csendes öbölbe siklott . . . 

A nagy izgalomnak erős visszahatása volt. De 
csakhamar felbontottuk az első üveg pezsgőt, amelynek 
elfogyasztása felvidított bennünket. György és Robbie 
életükben először ittak pezsgőt, amely nagyon ízlett 
nekik. 

Nem tudhattuk előre, meddig dühöng a szélvihar 
s minthogy a szél megszűnése előtt nem gondolhat
tunk a kis öbölből való távozásra, horgonyt vetettünk. 
Csak délután térhettünk nyugovóra. Annyira fáradtak 
voltunk, hogy rögtön elnyomott bennünket az álom 
és reggelig aludtunk. Virradatra az idő teljesen meg
változott. A forró égöv alatt az idő hirtelen megvál
tozása gyakori jelenség. A tenger nyugodt volt. Fel
szedtük a horgonyt és a már jól látható csatornán át 
haladtunk a szabad tenger felé. A csatorna a leg
tágasabb részén sem volt 15 méternél szélesebb, bejárata 
legfeljebb nyolc méter széles lehetett. Még a csendes 
vízben is a legnagyobb elővigyázattal haladtunk előre, 
de sohasem fogom megérteni, hogyan tudtunk előtte-
való nap a szörnyű viharban, a hullámok által sodor
tatva, a csatornán baj nélkül átjutni. 

További utazásunk Kolonig baj nélkül folyt le. 
Ahogy a külső kikötőbe értünk, újabb szélvihar kelet
kezett. Tíz napig tombolt a vihar, amely egész föld-
sávokat sivataggá alakított át olymódon, hogy a 



kókuszpálmák százezreit gyökerestől csavarta k i a 
földből. A k i sohasem járt a forró földövön. e tapasz
talataink alapján elképzelheti az ottani szélvihar 
rettenetes, pusztító erejét. 

Kolonban nagyon rövid ideig tartózkodtunk, azután 
útnak indultunk hajónkkal a Panama-csatornában. 
Három zsilipen haladtunk át, míg a 200 négyzet
kilométeres nagyságú Gatun-tóhoz értünk. A csodá
latos panamai csatorna építése alkalmával igen nagy 
darab szárazföldet kellett vízzel elárasztani, aminek 
következtében a víz alá került erdők elpusztultak. 
Félelmetesebb és kísértetiesebb helyet el sem lehet 
képzelni, mint amilyen Gatun környéke holdvilágnál. 
A fekete, elhalt fatörzsek, mint megannyi csontváz 
merednek a félhomályban égnek. Az éjjeli madarak 
vijjogása, rekedt rikoltozása és a szél sivítása a lomb
talan fák között valóban hátborzongató. 

Öt újabb zsilipen haladtunk át, míg Balboáig, a 
csatorna csendestengeri bejáratáig érkeztünk, amelyet 
elhagyva egyenesen Taboga-szigetnek tartottunk. Ezt 
a helyet szemeltük ki ugyanis főhadiszállásnak. Útközben 
három kis szigetet vettünk észre, balról Changarmi-t és 
Tortolá-t, jobbra Taboguilla-t. Estére Tabogába 
érkeztünk. 

A derék György János nem jött velünk. Öreg 
volt már ahhoz, hogy a megerőltető fáradalmakat 
elbírja. Robbie maradt csak mellettem s azt hiszem, 
nem is fog elhagyni, amíg élek. így saját hajózási 
tudásomra voltam utalva, de ezt a mesterséget kény
szerűségből bámulatos gyorsan tanultam meg. Brown 
úrnő kitűnő kormányosnak bizonyult, ami nagyon 
megnyugtató volt számomra, mert olyankor, amikor 
túlságosan . elfáradtam, megbízható kormányosra 
találtam benne. 

A Csendes-tengerben fogtam legnagyobb halaimat, 
valóságos óriásokat, amelyekről ugyan már hallottam, 
amilyeneket azonban még sohasem láttam. 

Kezdetben többféleképen kísérleteztem, de egyik 
módszer sem volt megfelelő. Állandóan azon törtem a 
fejemet, miként lehetne ezeket a nagy halakat meg
fogni. A Karibi-tengeren könnyű horgászfelszerelésemet 
már nehézzel cseréltem fel, később manillakötéllel is 
halásztam, de most még erősebb eszközökre volt 
szükségem. Megérkezésem után ugyanis a tabogai 
bennszülöttek között sokszor megfordultam és elképedve 
hallgattam elbeszéléseiket. H a mindaz, amit a benn
szülöttekmeséltek, csak részben igaz, akkor nincs a világon 
olyan horgászkészség, amely az ott élő tengeriszörnyek 
erejének ellenállna. Aznap éjjel nem aludtam, hanem 
azon tűnődtem, miképen lehetne a nehézségeket le
győzni. Másnap, reggelizés közben pompás gondolatom 
támadt . 

— Megvan! — kiáltottam. 
— M i van meg? — kérdezte Brown úrnő csodál

kozva s közben majdnem feldöntötte teáscsészéjét. 
— Tudom már, hogyan lehet nagy halat fogni. 
— Azt már sokszor mondta, de eddig még nem 

sikerült. 
— Higyje el, most már tudom — ismételtem. 

Brown úrnő nevetett, de megkérdezte, hogyan kép
zelem a dolgot. 

— Természetesen horoggal és zsinórral, de olyan 
erős anyaggal, amilyet eddig még senkisem látott . — 
Megint nevetett és megkérdezte, hol fogom azt a fel
szerelést beszerezni. 

- Rögtön elindulok a balboái állami hajóműhelybe. 
Ott megmagyarázom, mi a tervem. Ha megtudják, 
mire használom a megrendelt szerszámokat, biztos, 
hogy kérésemet szívesen teljesítik. — Reggeli után 
hajóra szálltam és elindultam Balboába. 

II. RESZ. 

A CSENDES T E N G E R E N . 

Csodálatos halász-szerszám. — Megfogjuk a csendes
tengeri első cápát. 

Balboába érkezésem után mindjárt meglátogattam 
az állami hajóműhely főfelügyelőjét. Megmagyaráztam 
neki, mi a tervem. Á felügyelő mosolygott. 

— Ha jól értettem Önt, cápahorgokat és a hozzá
való köteleket rendeli meg nálam. Megvallom, kissé 
szokatlan megbízás. 

Attól tartottam, hogy azt mondja majd, hajó
műhelyben vagyunk nem pedig horgászfelszerelési 
cikkek raktárában ; de nem mondott ilyet. Vállalkozá
som célját helyesen értékelte és rögtön a szerszám
készítő osztályba vezetett. Az osztályvezető odaintette 
legügyesebb gépészét. Sohasem felejtem el, mennyire 
elképedt, amikor elmondtam, milyen horogra volna 
szükségem. 

— Tud Ön cápahorgot készíteni? — kérdeztem. 
— Természetesen, — felelte. 
•— De nem olyat rendelek, amilyenre Ön gondol! 

Tizenhárom milliméter vastag szerszámacélból készült 
tizenkét horogra volna szükségem. — Berajzoltam, 
milyen nagyok legyenek. Közben néhány szakmunkás 
lépett hozzánk, s ezek megpillantva rajzomat, nagyot 
kacagtak. Öt perc is beletelt, míg lecsendesedtek. 
Folytattam mondanivalómat : 

— Ezenkívül szükségem volna még tízmilliméteres 
acélból, továbbá hatésfél-milliméteres acélból készült 
egy-egy tucat horogra. 

— De Uram, — szólt a gépész — ilyen horoggal 
nem lehet horgászni Gondolt ön arra, hogy az ilyen 
horognak mekkora a súlya? 

— Teljesen mindegy, mennyit nyom, mert hor
gászni fogok vele. 

— Van ehhez a horoghoz való kötele? 
— Nincs! Már a raktárban akartam megkérdezni, 

hogy kaphatok-e 1000—1000 méter, 13, 10 és 
66 milliméter vastagságú manillakötelet — feleltem. 
Tátva maradt a szájuk. Azt hiszem, bolondnak tartottak. 

— De, az Isten áldja meg, Uram, tulajdonképen 
mit akar Ön fogni? 

— Cápát és mindazt, ami a horogra kerül — 
feleltem mosolyogva. 

— M i a célja velők? Cápát akar eladni? 
— Eszem ágában sincs! Világhíres nagyságií halakat 

akarok fogni, életmódjukat és nagyságukat akarom 
megállapítani. Az a horgászkészség, amelyet önök 
nekem készítenek, elég erős lesz kis hajóm vontatására. 

— Mire lesz elég erős? — kérdezték csodálkozva. 
— A kis hajóm vontatására Olyan ember nincs a 

világon, aki óriás halat kézben tartott zsinórral és horog
gal foghatna. A kötelet tehát a hajó dobjához fogom 
erősíteni, s amikor a hal horogra került, hagyom, hadd 
vontassa a hajót, amíg k i nem fáradt. Akkor a hajó 
mellé hiízzuk és robbanógolyóval agyonlőjük. 



•— Nagyszerű gondolat! Elkészítjük a horgokat, 
s a raktárban megkapja a köteleket is. Amikor az első 
óriás halat megfogta, értesítsen bennünket. 

Megígérték, hogy három nap alatt elkészül mindaz, 
amit megrendeltem. A három nap alatt a szigeteket 
tanulmányoztam. 

Taboga szigete ékszerhez hasonlatos. A spanyolos 
régi falu 300 méter magas hegy lábához lapul. Piros-
és barnafedelű házai között az igen kis templom fehér 
fala ötlik szembe. Ananász, papája és más forróégövi 
gyümölcsfa buján tenyészik mindenütt. Minden, amire 
az embernek szüksége lehet, különösebb fáradság 
nélkül megszerezhető. Mindezt a bennszülöttek ter
mészetesnek tartják. Taboga, az igazi tétlenség hazája. 
Miért ne lenne az? Hiszen mi értelme volna ott annak, 
hogy az emberek életüket örökös, ideges hajszával 
töltsék? 

A parton és a közelfekvő kis szigeteken nagyon sok 
szép kagylót és gyönyörű korallokat gyűjtöttem. 
Ilymódon egy hónapig is elszórakozhattam volna, de 
hiszen nem ezért jöttem ide, hanem azért, hogy hor
gásszam. 

Balboába mentem, ahol megkaptam a legcsodá
latosabb horgászfelszerelést, amilyet ember valaha 
látott. A láncos horog súlya hét kiló volt. A horog 
hegyét és szakállát borotvaélesre köszörültettem, hogy a 
bevágás alkalmával biztosan fogjon. Az óriás halak 
szájpadlása ugyanis olyan kemény, mint a vas ; közön
séges horog nem hatol azon keresztül. A nagy horgokkal, 
láncokkal megrakott munkások, s nyomukban a hatal
mas kötéltekercseket cipelő emberek hajóra igyekvő 
sora, valóban szokatlan látvány volt. A horgokat 
nagyszerűen készítették el. Meg voltam győződve róla, 
hogy ezt a felszerelést csak irtózatos erejű állat tudná 
széttépni. 

A tabogai vendégfogadóban mindenki rólam beszélt. 
Másnap Panama legnagyobb napilapja az állami 
műhelyben készült horgászfelszerelést részletesen ismer
tette. Bőven kaptam jóindulatú tanácsokat és útba
igazításokat. Nem túlzok, ha azt mondom, hogy az 
első kísérlet eredményét a panamai köztársaság elnö
kétől kezdve mindenki nagy érdeklődéssel leste. 

A hajót teljesen rendbehozattam. A fedélzetről 
eltávolítottunk mindent, ami a gyors és szabad mozgást 
akadályozhatta volna. A fegyvereket, lőszert meg
vizsgáltam és másnap korán reggel keltem, hogy 
küzdelmeimet a Csendes-tenger óriás halaival meg
kezdjem. Brown úrnő is megérkezett és késlekedés 
nélkül hajóra szálltunk. Csendestengeri horgászataimon 
állandóan rövid nadrágban és ingben, fejemen régi 
kakisapkával, jártam. Brown lirnő fürdőruhába öltözött, 
amely fölött, Amerikában »overall«-nak nevezett, 
munkaköpenyt viselt. 

Felszedtük a horgonyt, majd huszonöt perc múlva 
Taboguillában voltunk. A sziget csendestengeri partja 
csupa tűzhá nyó eredetű kőzet; a szárazföld felé eső oldalon 
nagyon szép, homokos a part. Úgy festett ott minden, 
mint valami forróégövi álomkép : a kókuszpálmaerdő 
szélétől enyhén lejt az aranyló homok a tengerbe. 
A háttérben 180-méteres hegy emelkedik. A homokos 
parton négy kis kunyhó volt. Ezek közül kettőben 
laktak. Az építészet eme gyöngyei csak négy oszlopból, 
szalmatetőből és szalmafalakból épültek, de a sziget 
festői szépségét nagyon fokozták. A hat-nyolc méter 
mély víz annyira kristályosan tiszta volt, hogy az 
aljáig lehetett látni. Közeledésünkre két teknősbéka 

és néhány különféle nagy hal menekült előlünk. Meg
számlálhatatlan sok makrahal és jakabhal ugrált k i a 
vízből. A hajósmadarak és pelikánok tizes-huszas 
csapatai röpködtek a víz fölött, majd zsákmányuk 
után egyenesen zuhantak a vízbe, hogy örökös éhsé
güket csillapítsák. 

A parttól mintegy 50 méternyire, hatméteres 
mélységű vízben, amelynek homokos az alja, horgonyt 
vetettünk. Éppen a haditerven gondolkodtam, amikor 
a hajóról 30 méternyire egy homokicápa ugrott k i a 
vízből, nagyott rázkódott és csobbanva tünt el újra 
elemében. Nemsokára, hol közelebb, hol távolabb, 
ugyanúgy viselkedő homokicápák bukkantak fel a 
vízből. Sajátságos viselkedésüket úgy magyaráztam, 
hogy ilymódon akarnak megszabadulni élősködő hal-
tetűiktől. Többszáz fogott halam között alig akadt 
olyan, amelyen nem találtam piszkosbarnaszínű, lapos
testű élősködőt. Ha ezek úgy kínozzák a halakat, 
mint szárazföldi rokonaik az embert, igazán nem 
csodálatos, hogy a halak olyan eszeveszetten rázkódnak. 

A csaléteknek szánt makrahalakkal és jakab
halakkal nem érteni el eredményt. A mélytenger 
szörnyeit nagyobb falattal kellett horogra csalni. 
Kis horgaim közül négyet csaliztam fel, hogy homoki
cápát fogjak. A négy horgot úgy vetettük ki a hajó 
orrából, hogy a kötelek sugarasan röppentek a vízbe. 
A kötél nagyobbik részét a hajón hagytam, hogy 
harapás esetén, vagy bevágás előtt, legyen mit a hal 
után engednem. Figyelmeztettem Brown úrnőt, Rob-
biet és újabban felfogadott bennszülött emberemet, 
hogy nagyon vigyázzanak, mert ha lábuk a lepergő 
kötélbe akad, az a tengerbe rántja őket s a biztos halál
tól nem menekülnek meg. 

Alighogy kivetettük utolsó horgunkat, az első 
kötél peregni kezdett. Fölvettem és kis idő múlva 
bevágtam. Fájdalmamban felkiáltottam, mert a száraz 
kötél dörzsölése olyan heves volt, mintha vörösen 
izzó vasat nyomtak volna a markomba. Robbie sietett 
segítségemre. A hal rettenetesen küzdött, minduntalan 
megkísérelte a menekülést, s végül széles körben viszott 
a hajó orra körül. Társaimat arra kértem, hogy az 
üres horgokat gyorsan húzzák be. Kettőt sikerült 
behúzniok, a harmadik azonban, behúzás közben, 
kiszaladt a kezükből. 

— Hagyj magamra Robbie — kiáltottam — siess 
oda és segíts! 

A parancs elkésett. A két hal ugyanis az ide-oda 
uszkálás, alámerülés és felbukás közben a köteleket 
összeakasztotta. Nagy fáradsággal sikerült csak néhány 
méternyi kötelet behúzni. Erre a halak eszeveszetten 
tomboltak. Nagynehezen végül mégis sikerült mind
kettőt a hajó mellé húznunk. A Csendes-tengerben élő 
homokicápák ravaszságával csakhamar megismerkedtem. 
Mialatt ugyanis egy-két percig pihentünk, megkértem 
Robbiet, hozza elő azt a bunkót, amelyet erre a célra 
készíttettem, s egy-egy sújtassál kábítsa el a halakat. 
Amint lehajolt, hogy rájuk sújtson, a két hal egyetlen 
farkcsapással eliramlott. De hamar kimerültek és 
nemsokára mozdulatlanul feküdtek a víz színén, a 
hajó mellett. Robbie a bunkóval nagyot sújtott rajok. 

Az összecsavarodott köteleket szétbogoztuk s a 
két halat nagynehezen hajóra húztuk. Azt hittem, 
most már igazán végük van. Amikor azonban a horgot 
az egyik hal szájából ki akartam szabadítani, farkával 
olyan erővel sújtott arcon, hogy számból a pipa a 
tengerbe repült. Nagyon bántott volna a dolog, ha régi 



pipámat elvesztem s ezért Robbie nyomban csónakba 
szállt és pipámat a vízből sértetlenül kihalászta. 
A cápák 130—140-kilósak voltak ; tehát a nagy halak 
számára megfelelő csalétkem is volt. Levágtam a cápa 
fejét és farkát, majd középen felhasítottam a testét, 
hogy gerincoszlopát kivehessem ; végül az egészet két 
35—40-kilós darabra vágtam. 

— Most majd meglátjuk, igazam volt-e? 
— M i a szándéka? — kérdezett Brown úrnő. 
— Az egyik húsdarabot csaléteknek fogom használni. 

Ezért készíttettem a nagy horgot. 
Elővettem az egyik hétkilós horgot, rátűztem a fél 

homokicápát s a horogláncot száz méter hosszú, tizen
három milliméteres manillakötélhez kötöttem. A cápa 
másik felével ugyanígy cselekedtem. A felcsalizott 
horgot csónakba eresztettem, majd emberem kievezett 
vele a szabad tengerre s a vízbe hajította. Nyugodtan 
ültem a hajón, arra várakozva, mi történik a kivetett 
horgokkal. 

(Folytatjuk.) 

K E R T É S Z E T 
FEHÉRLILIOMOK. 
í r ta : Rapaics Raytnund. 

A fehérliliom az örökvirág . Amennyire az i lyesmi meg
á l lap í tha tó , valószínű, hogy a tö r téne lem fo lyamán az első 
növény volt , amely virágja szépségével az embert valahol E lő -
ázsiában meghód í to t t a , ahol évezredekkel ezelőt t az emberi 
művelődés bölcsője ringott. S mégis mindmáig semmit sem 
veszí te t t népszerűségéből , sőt a kertekben világszerte elterjedt, 
s ma m á r éppúgy szeretik és ápol ják idegen vi lágrészekben, 
mint ahogyan hajdan E lőázs iában és Európában visel ték 
gondjá t . 

Ennek az ősi fehérl i lomnak t u d o m á n y o s neve Lilium 
candidum. A kertben különféleképen helyezhető el, de a k á r 
egyenként , a k á r csoportosan, v i r ágágyakba ü l te t jük , egya rán t 
ha tásos hosszú v i rágza táva l , vakí tófehér , ö t -nyolc cen t imé te rny i 
hosszú vi rágaival . Legjobban díszlik félárnyékos helyen és 
á teresz tő , te levényes , agyagos talajban. J ó te rmőföldben 
jobban bír ja a napsü t é s t és jól telel, ha azonban sovány a földje, 
mind az erősebb napfény, mind a t é l hidege hamar megviseli 
és k ö n n y e n elpusztul. Nekiva ló helyen a hagymá ja négy-ö t 
évig maradhat a földben á tü l t e t é s né lkül , de ennyi idő m u l t á n 
mindenképen a jánla tos á tü l t e tn i . A z á tü l t e t é s ideje akkor van, 
amikor elvirágzása u t á n levelei is e lsárgul tak , e l száradnak . 
E z rendesen júl ius végén, augusztusban tö r tén ik . E k k o r m á r 
új tő leveleket is hajtott. A li l iomok h a g y m á i nagyon kényesek s 
a szárazságot úgyszólván egyá l ta lán nem bírják. N y á r i p ihenő
j ü k is nagyon rövid. E b b ő l az a t anu lság , hogy az á tü l t e tés re 
k iáso t t h a g y m á k a t nem szár í t juk, mint a leg több m á s h a g y m á s 
növényé t , hanem nyomban osztjuk, a s a r j h a g y m á k a t pedig, 
amelyekkel szapor í t juk , mind já r t leszedjük az a n y a h a g y m á k r ó í 
és mindegyiket a maga helyére ü l t e t jük . A z ül te tésnél arra kell 
ügye lnünk , hogy a h a g y m á k körü lbe lü l t i zenké t cen t iméte rny i 
mélyre kerül jenek a földbe s a növények távolsága egymástó l , 
a csopor tos í tás szerint, 30—50 cen t iméte r legyen. 

A z u t ó b b i években az ősi fehérliliom meglehetősen vissza
szorult a kis ház iker tekbe , főképen a parasztkertekbe. Ennek 
m a g y a r á z a t a k o r á n t s e m abban keresendő, mintha a divatos 
úr i h á z a k b a n nem becsülnék meg a fehérliliom szépségét, hanem 
abban, hogy a világ más tá ja in új fehérli l iomfajokat fedeztek fel, 
amelyek — éppen mint ú jdonságok — lassankén t besz ivárogtak 
az európai kertekbe is és magukra v o n t á k a figyelmet. H o g y 
ezek az új fehérlil iomok va lóban szebbek-e a réginél, most, 
divatjuk idején, nem akarom kétségbevonni . Meg kel l azonban 
eml í tenem az ősi fehérliliom j a v á r a azt, hogy hasonlóan vak í tó 
fehér l i l iom nincs t ö b b a vi lágon ; ebben a Lilium candidum ma 
is veretlen. 

De korunkban m á r nincs nagy szerepe a v i rág je lkép tannak 
s ezért nem veszik rossznéven a fehérliliomtól, ha nem nagyon 
ragyog a fehérsége, ső t az sem baj, ha valami kevés másszínű 
á r n y a l a t a van vagy ha esetleg t a r k á n pontozott. A z ősi fehér-
l i l iomnak legközelebbi rokona, — mondhatjuk testvérfaja — 
a hosszúvirágú japáni- l i l iom, Lilium longiflorum, amelynek 
v i rága k a r c s ú b b és 12—20 cent iméter hosszú. E z is tiszta fehér
virágú l i l iom, de az a sejtelmes fény, amely az ősi l i l iomon 
ragyog, a j apán i hosszúvirágú fajon hiányzik . A több i fehér-
l i lom vi rága csak alapszínében fehér, egyébként azonban tarka, 
amit sávok vagy pontok okoznak. í g y például a Lilium specio-
sum fehér v i rágai t piros pontok ta rk í t j ák , sőt kert i vá l toza ta i 

A fehérliliom (Lilium candidum) virágzata. Hölzel felvétele. 

köz t vannak majdnem egészen bíborpi rosvi rágú alakok is. 
A Lilium regale v i rágai márványfehérek , de külső részük 
rózsasz ínárnyala tú , a tölcsér töve pedig kanár i sá rga . Mindezeket 
felülmúlja a Lilium auratum, mert v i rága elérhet i a 20 centi
méteres hosszúságot , lepelleveleinek fehér a lapszínét a közép
vonalon keskeny a r a n y s á v és vörös pon tozás t a rk í t j a . A z emlí
tett fajok Ke le tázs i ában honosak. Legú jabban Amer ika kelt 
versenyre a keletázsiai , főként j apán i fehér ta rka l i l iomokkal 
és egy kaliforniai l i l iommal (Lilium Washingtonianum) lepte 
meg a világ l i l iomkedvelőit . Ennek virágai nem nagyobbak 
az ősi fehérlil ioménál, de rózsaszín á r n y a l a t ú a k , vagy ibolya
színnel pontozottak, ső t a kert i vá l toza tok köz t egészen piros
v i rágú alakok is akadnak. 

A felsorolt liliomfajok v i rága iban mindeddig főként a 
virágkereskedések kirakataiban lehetett g y ö n y ö r k ö d n ü n k . 
Ugyanis ezek a l i l iomok meglehetősen kényesek, ső t a j apán i ak 
nem is egészen fagyállók. Mive l azonban nagyszerűen hajtat
ha tók , nem a szabad kert iföldben, hanem mint d rága r i tka
ságoka t cserepekben, üvegházban t a r t j ák . Kü lönösen el
terjedt a Lilium longiflorum ha j t a t á sa . Előkelő körökben 



az ősi fehérli l iomot ma m á r csaknem teljesen ez a j a p á n i 
fehérliliom helyet tes í t i , éspedig lehetőleg abban az időszak
ban, amikor n á l u n k a t e rmésze t nem terem v i rágo t , t e h á t 
ősztől, té len á t , tavaszig. 

A h a j t a t á s r a haszná l t fehér és fehér ta rka l i l iomok rendes, 
vagyis nyárelej i v i r ágzásának idejét különféleképen tolhatjuk el 
m á s időre. H a azt akarjuk, hogy ősszel, vagy té len v i rágozza
nak, jégre tesszük a h a g y m á k a t . E z az el járás l eg inkább 
a gyöngyvi rág l i a j t a t á sáná l szokásos, de m a n a p s á g egyre 
jobban terjed a liliomhaj t a t á s n á l is. A h ű t ő h á z b a helyezett 
cserepeket j ú n i u s b a n vesszük elő és a növényeke t a hideg
házban ind í t juk fejlődésnek. Ebben az esetben a Lilium 
longiflorum november vége felé, a Lilium speciosum és Lilium 
auratum k a r ác sony he tében kezd vi rágozni . Természe tesen 
másképen is igaz í tha t juk a h ű t ő h á z b a n pihenésre kényszer í -
tett l i l i omhagymák fejlődésének idejét , úgyhogy csaknem 
te t szésünk szerinti időben t e r m e l h e t ü n k vi rágzó hajtatott 
l i l iomokat, csak arra ke l l figyelemmel l ennünk , hogy a l i l iomok 
fejlődéséhez és v i rágzásuk megindu lásához 12—18 hé t szükséges . 

Másképen j á r u n k el, ha koratavaszi v i rágzás t akarunk 
elérni. Ebben az esetben nincs szükség h ű t ő h á z r a , mert erre 
a közönséges üvegház i hidegterem is alkalmas. A h a g y m á k a t 
rendes időben cserepekbe ü l t e t jük , ezeket azonban csak félig 
tö l t jük meg földdel. H a ugyanis a l i l iom szá ra t hajtott, a szár 
alsórésze sz in tén meggyöke re sed ik ; ezér t ké sőbb , amikor 
a szár m á r kihajtott, teljesen meg tö l t jük a cserepet földdel. 
A cserépbe ü l t e t e t t h a g y m á k a t az ősz fo lyamán mindaddig 
a melegágyi l á d á k b a n hagyjuk, amíg nem kel l a fagytól tar
tanunk. De m á r ekkor e lhelyezhet jük a h idegházban is. A m i n t 
a szár növekedése e lőrehalad, a hőmérsék le t va lami keveset 
emelhe tő , de mindig 20 fokon alul maradjon. I lyenkor a hagy
m á k bőséges öntözés t , ső t kevés t r á g y a l e v e t is m e g k í v á n n a k . 
E lke rü lhe te t l en a l evé l t e tvek megjelenése. Ezeket minden 
módon i r tani ke l l . A vi rágok felnyílása e lő t t a hajtatott l i l io
mokat hűvös helyre ál l í t juk, ahol a hőmérsék le t ne legyen 
t ö b b 5—6 foknál . E z lényegesen lassí t ja a v i rágzás t . E z u t á n 
a növények a ki rakatba kerü lnek , ahol a gyönyörű l i l i om
vi rágok sorra k iny í lnak s ott á l lnak mindaddig, amíg vevőre 
t a l á lnak . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 
Állattani szakülés. A K i r . Magyar T e r m é s z e t t u d o m á n y i 

T á r s u l a t á l l a t t an i szakosz tá lya 1933 ápri l is 7-éu tartotta 340-edik 
szakülését a T á r s u l a t (VII I . , E s z t e r h á z y - u t c a 16.) I. emeleti 
ü lés te rmében , Soós Lajos dr., nemzeti m ú z e u m i á l l a t t á r i osztá ly
igazgató e lnöklete alatt. Napirend e lő t t elnök melegen ü d v ö 
zölte Wagner János dr.-t abbó l az a lka lomból , hogy a h a z á t l a n 
csigákról szóló nagyobb m u n k á j á v a l a T e r m é s z e t t u d o m á n y i 
T á r s u l a t Bugát-díját nyerte el. A szakülés fo lyamán a köve t 
kezők adtak elő : 1. Ábrahám A mbrus dr. SLT. ideg vég tes teknek , 
főleg pedig a t ö r ékeny kuszma tüde jében tőle t a l á l t érző végző
déseknek s az ember Meissner-íéle t a p i n t ó testjeinek mellék
rostjaival foglalkozott s beb i zony í to t t a , hogy a tnel lékros t 
nem olda lága a főros tnak . 2. Balázsy János László dr. a ház i 
nyú lon végze t t nyirokérbefecskendezéseinek gyakorlat i tapasz
talatait, valamint v izsgá la ta inak főbb e redménye i t vázo l t a . 
3. Kormos Tivadar dr. beszámol t a r ró l , hogy 1932 ok tóbe r 
h a v á b a n a v i l lányi Mészkőhegy csontbrecc iáva l k i t ö l t ö t t 
ba r langüregében jókora h a s í t o t t ujjpercre bukkant, amelyben 
gondos, összehasonlí tó t a n u l m á n y o k u t á n az óvilági foghíjasok 
(Pholidota) rendjébe t a r t o z ó tobzoska-(Manis) nem egy 
kihal t képviselőjének a m a r a d v á n y á r a ismert, amelyet Manis 
hungarica névvel jelöl t meg. 4. Mödlinger Gusztáv dr. az egyenlő
l ábú r á k o k n é h á n y fa jának úgyneveze t t Zenker-iéle sze rvé t 
ismertette s v izsgála ta i a l ap ján e szervben levő anyagot húgy-
savas s ó k n a k vél i . 5. Rotarides Mihály dr. k imutat ta , hogy 
a csigák l áb i zomza ta az egyes rendszertani csoportokban 
egységes k ia l aku lás t mutat és a he lyvá l t oz t a t á s is azonos tör 
vényeken alapszik. 6. Szilády Zoltán dr. az ú j a b b bo lgár á l l a t 
tani i roda lomból mutatott be n é h á n y dolgozatot. A z ülés t 
ba rá t ságos összejövetel k ö v e t t e a Mátyás -p incében . 

Szalay László dr 

Az angolna Sopron környékén. Sopron g y ö n y ö r ű kö rnyéké 
nek á l t a l ánosan kedvelt k i r ándu lóhe lye a N a g y - T ó m a l o m . 
A vá ros tó l északkele t re , a kőh ida i fegyház közelében, kies 
vö lgyben t e rü l el ez a j ó n é h á n y hold k i ter jedésű t ó , amelyet 
a valamivel magasabban fekvő K i s - T ó m a l o m n á l levő tavacs
k á v a l e g y ü t t fö lda la t t i források t áp l á lnak . A tavak vizét a 
T ó m a l o m - p a t a k vezeti le F e r t ő r á k o s mellett a F e r t ő b e . A k i 
folyásnál hatalmas v íz ima lom van, innen ered a t ó elnevezése. 
H a l á s z a t á t Breuer György b r e n n b e r g b á n y a i i roda igazga tó bérl i , 
ak i amellett, hogy jeles m a d á r t u d ó s , a ha lakkal is t u d o m á n y o 
san foglalkozik.*) Ő fogta 1932 m á j u s 6-án a N a g y - T ó m a l o m -
ban azt az ango lná t , amelyet én is l á t t a m . A csaknem méte r 
n y i hosszú p é l d á n y sú lya ö t kiló volt . E z t Breuer élő á l lapot 
ban k ü l d t e el Csiki E r n ő nemzeti m ú z e u m i osz tá ly igazga tónak 
Budapestre. T o v á b b i sorsáról nincs ér tesülésem. E z az angolna 
a Hanság -c sa to rnán , a F e r t ő n és a T ó m a l o m - p a t a k o n á t csak 
a D u n á b ó l k e r ü l h e t e t t az e m l í t e t t t óba . Ú t k ö z b e n t ö b b mal 
mon és zsilipen kellett m a g á t á tküzden ie , ami nem is éppen 
c sodá l a t r amé l tó dolog, tekintve az angolna t e s t a l k a t á t és azt 
a k ígyószerű mozgás i készséget , ahogyan a szárazföldön is 
a r á n y l a g messzire tud elmenni. 

A z idéze t t munka szerint u to l j á r a 1925-ben fogtak egy 
p é l d á n y t a n a g y t ó m a l m i t ó b a n , azt megelőzően pedig 
1916-ban egy csaknem méte res p é l d á n y t a F e r t ő b e n . 

Király Iván. 

Örvösgalambok ragaszkodása gondozójukhoz. .Sohasem 
hallot tam v a d g a l a m b o k r ó l ehhez hasonló esetet. Tava ly n y á r o n 
j ún iu s hó vége felé öcsém fák sű rű lombjából ö rvösga lambot 
riasztott fel, amely egy közeli fára szál l t s ott szép vadász 
z s á k m á n y n a k k íná lkozo t t . M i u t á n öcsém le lőt te , halk csipogást 
hallott a r ró l a fáról, amelyrő l e l röp te t t e . Rossz sejtelmei 
t á m a d t a k , hogy a le lőt t to jó f iókáinak cs ipogását hallja, t e h á t 
fe lmászot t a fára. R á t a l á l t az á r v á k r a , amelyek még nagyon 
fiataloknak l á t s zo t t ak . E g y e n k é n t szá l l í to t t a le őke t a fáról, 
de még így is megsérü l t egyiknek a lába , amit má ig sem hevert 
k i ; most is kicsi t bicegve lépeget . A z udvar egyik s a r k á b a n 
szál lás t kész í t e t t és eleséget szór t nekik, de nem akartak enni. 
K ü l ö n b e n is még nagyon esetlenek voltak. Széles, puha volt a 
csőrük és to l l aza túk még tokos volt . Kop la l á suk m á r aggasz tóvá 
kezdett vá ln i , amikor öcsémnek eszébe jutott, hogv m e g t ö m i 
őke t . E t t ő l kezdve szépen fej lődtek, l a ssankén t m á r j á rká ln i 
is tudtak, t o l l aza túk növekede t t . Augusztus hó elején m á r 
m a g u k t ó l ettek és az udvaron levő te rebélyes fa k o r o n á j á b a n 
ágról -ágra röpköd t ek . í g y t ö l t ö t t é k augusztus h a v á t és szep
temberre szép m a d a r a k k á fej lődtek. N a p k ö z b e n s z á r n y u k a t 
p r ó b á l g a t t á k , de az e te tés idejére és éjjelre haza t é r t ek . A m i k o r 
öcsém s z á m á r a tavasszal letelt a négy elemi gondtalan éve, 
kény te l en vol t »magasabb« t a n u l m á n y o k elvégzése céljából 
elutazni és galambjai, avagy, ahogyan ő nevezte, »tubicái« 
á r v á n maradtak volna, ha egyik, ná l a ifjabb b a r á t j a m a g á r a 
nem vál la l ja gondozásuka t . Olyan gyorsan szoktak hozzá új 
gazdá jukhoz , mintha m á r n y á r ó t a i smer ték volna. E l é r k e z e t t 
azonban a búcsúzás ideje. Új gazdá juk , a Jancsi-gyerek, m á r 
az elemibe j á r t . Midőn az ősz első lehellete vég igs imoga to t t a 
fák lombján , a k é t galamb megjelent az elemi iskola ablak
p á r k á n y á n és nem akart onnan t ávozn i . Sőt , amikor kis gazdá juk 
az iskolából k i jö t t , vá l lá ra szá l l tak és lépésről-lépésre haza
kísér ték . Jancsi nem é r t e t t e meg ezt a kedveskedés t , mert 
i lyesmi aze lő t t sohasem fordult elő. E z a jelenet azonban 
n é h á n y nap meg i smé t lődö t t . Uto lsó a lkalommal g a z d á j u k a t 
m á r nem k ísé r ték haza, hanem néhányszo r kö rü l r epü l t ék , 
majd hirtelen a magasba emelkedve, siettek a melegebb h a z á b a 
köl töző m a d á r t á r s a k u t á n . 

E z i d é n pedig, amikor meg jö t t a tavasz első balzsamos 
fuvallata, v i sszaérkeze t t a g a l a m b p á r . Fészke t raktak az 
emberép í t e t t e , régi l a k ó h á z u k fölöt t ter jeszkedő fa k o r o n á j á b a n . 
Es leszál lnak a földre, nem félnek az ember tő l , ott eszik az 
emberkézbő l szór t eledelt a cs i rkék köz t . S amikor m e g l á t t á k 
régi gazdá juka t , hozzászá l l tak és halk tu rbéko lássa l a d t á k 
je lét ö r ö m ü k n e k . 

Pallavirini Ede. 

*) »Archivum Halatonieurrw II. 1928. 104—116. oldal: Dr. Mika-
Breuer : A magyar Fertő halai és halászata. 



K Ö N Y V E K R Ő L 
Hankó Béla dr . : Vizén és vízparton. Ilosvay Lajos dr. 

ajánlásával és a szerző eredeti rajzaival. 141 oldal. K iad j a a 
K ö n y v b a r á t o k Szövetsége. A r a 3 -80 P . 

Csíkász, pákász , da rvász és még jó néhány ve lük kapcso
latos szó a mai nemzedék előt t m á r mind félig-meddig ismeret
len fogalom. Pedig valamikor, nem is olyan nagyon régen, 
szókincsünknek eleven, á l t a lánosan ismert és haszná l t tagjai 
voltak. É l t e k , mert életet , tartalmat adott nekik viselőjük. 
A z ember földéhsége azonban könyör te lenü l r ác sapo t t azokra 
a te rü le tekre , amelyek viszont e szavak é le te tadóinak jelentet
t é k az életet . A m o h ó földéhség ha lá l ra í tél te mindazokat, 
akik a mocsarak csodálatos v i lágában, a lápok és ingoványok 
rejtelmes, titokzatos ú tvesz tő iben űz ték ősi foglalkozásukat . 
É le t tő l harsogó birodalom volt ez, különösen az év langyos és 
meleg hónapja iban , de ezernyi veszedelmet jelentett a pákász ra 
a minden zugból alattomosan se t tenkedő halál . Á m mi t törő
d ö t t ő ezzel! Szabad vol t és független. A szó legigazibb értel
mében. Hiszen még község kötelékébe sem tartozott. De lassan 
elfogyott alóla a víz, e lnémul t a zajos élet, e l t űn t ve lük együ t t 
a pákász is, szinte észrevét lenül , örökre. E l h a l k u l az ő t jelentő 
szó is, egyre r i t k á b b a n halljuk és olvassuk, csendesen meg
húzódik, hova-tova lomtá rba kerül , míg végül az emberek nagy 
része teljesen elfelejti s csak az í rások őrzik emlékét . Pedig k á r 
ér te , t á r sa ié r t is, mert ősi magyar foglalkozások kifejezői s idegen 
nyelvre szinte le fordí tha ta t lanok, akárcsak a »huszár« szó. 

E l t ű n t a pákász , legalább a csonka hazából . De van 
E u r ó p á b a n itt-ott kevéske te rü le t , így Déla lbánia tenger-
menti s íkvidéke, ahol még van nádrengeteg , van vízben és 
halban bővelkedő mocsár , van láp és ingovány , van népes, 
l á rmás madárv i l ág és van pákász is, aki még ma is úgy él, 
aká r a m i pákászunk él t h a j d a n á b a n . Ezeknek az albániai 
ősmocsaraknak ősi szépségekben oly gazdag vi lágát , valamint 
a b e n n ü k élő pákász életét a maga egyszerűségében, kedves
ségében, bá josságában és igénytelenségében lebilincselően tük 
rözi vissza Hankó egyetemi t a n á r könyvének első része. Elvezet i 
az olvasót ebben a részben az a lbán pákász t anyá j á r a , hol 
néhány napig vendégségben volt . Vele tartott ha lásza ta in és 
vadásza ta in , megismerte háza tá j á t , családi életét , sze rszámai t ; 
ezek bámula tosan hasonl í t anak azokhoz az eszközökhöz, amelye
ket eleink haszná l tak hasonló célokra. E g y miná lunk i m m á r le
t ű n t csendes, megelégedet t , de mégis izgalmas élet varázsolódik 
szemünk elé s csak azt sajnáljuk, hogy nem lehe tünk részesei. 

K ö n y v é n e k második részében a magyar tengert, a Bala
tont hajózzuk körü l ; bekukkantunk annak legrejtettebb 
zugába , a Kisbalatonba, ahol az ősi élet még annyira-mennyire 
megmaradt régi p o m p á j á b a n gyönyörködhe tünk . Útközben , 
könnyed csevegés formájában, a környék pá ra t l an szépségeire 
hívja föl a f igyelmünket , elénk t á r u l a tö r téne lem előt t i mult, 
a tél i Balaton, a jegeshalászat s kissé bepillantunk a t ihanyi 
Magyar Biológiai K u t a t ó In t éze t munká j ába , de megismer
k e d ü n k a szeszélyes, haragos Balatonnal is, amely m á r nem 
egy, sok tengeri vihart l á t o t t hajóst megtréfál t . 

M i , akik közelebbről ismerjük a szerzőt, tudjuk, mennyire 
szerelmese, rajongója a Balatonnak, de k iderül ez könyve 
második részének jóformán minden oldalán is. Mert csak az 
tud sz ínpompás , szép Bala tonunkról , amelyet gyöngyszemek
k é n t övez az erdők sö té t és a szőlők üdezöld lombjából k i 
villanó fehér házak sora, annyi szeretettel írni , aki annak 
rajongója. Remél jük , hogy Hankó kis könyvével sok hűséges 
b a r á t o t fog szerezni a magyar tengernek és idővel beteljese
dik a Balatonnak és környékének régóta v á g y o t t teljes mél
tány lása . Mert aki egyszer igazán megismerte és megszerette, 
az h ű marad hozzá mindörökre . 

A k ö t e t elsősorban az ifjúságnak szól, de tudom, azok is 
élvezettel olvassák, akik »szívükben fiatalok tudtak maradni .« 

A szerző eredeti rajzai mellé azonban, vé leményünk szerint, 
néhány jel lemző, jól s ikerül t fényképfelvétel is odakívánkozik , 
főként a második részben. Szalay László dr. 
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BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS ÁLLAT-
ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Rova tveze tő : Szeiff Károly, 

a székesfővárosi Állat- és Növényker t al igazgatója. 

Az állatkerti akvár ium tengerivízzel telt medencéi t k é t 
évi szüne t u t á n igazgatóságunk ismét benépes í te t te . A kedvező 
időjárás folytán a Rovignóból szál l í tot t á l la tok nagyon jó 
á l l apo tban érkeztek Budapestre. Számos olyan tengeri á l la t is 
l á tha tó most ná lunk , amilyen a régi békeidő ó t a az á l la tker t 

A Rovignóból érkezett halszállítóedények felbontása. Hölzel felvétele. 



Csikóhalak az akváriumban. Hölzel felvétele. 

akvá r iumábó l h i ányzo t t . A legnagyobb medencékben a külön-
fé le 'nagyobb tengerikeszegeket, ango lnáka t és p ó k o k a t helyez
t ü k el. A közepesnagyságvi medencékben a pá rduc - , macska- és 
s ímacápák , menolák , p o m p á s papagá j - , p á v a - és egyéb ajakos-
halak, azonkívül kisasszony-, p i l langóhalak , ékírásos-sügérek, 
tengerigébek, sziklahalak l á tha tók . A kisebb medencékben a 
csikó-, b a r á t - és apró ajakoshalak, m u r é n á k , kisebb rákok , 
tenger ikökörcsinek, csövesférgek, az előcsarnok kis medencéiben 
pedig az é rzékenyebb a p r ó tengeri á l la tok kaptak haj lékot . 
I t t van elhelyezve a r eme te rákok , tenger isünök, csigák, zsák
á l la tok , t o v á b b á a r i t k á b b tenger ikökörcs inek számos faja. 
A most beszerzett á l l a tokka l benépes í t e t t a k v á r i u m ál la t 
k e r t ü n k egyik legvonzóbb l á tványossága . Egy-egy medence 
e lő t t l á toga tó ink néha ó r á k a t tö l tenek , mert hiszen minden perc 
ú jabb vá l toza tosságot , ú j a b b érdekes jelenetet nyú j t . A k i pedig 
vélet lenül éppen az e te tés idején t a r tózkod ik az a k v á r i u m b a n , 
az élelem megszerzéséért folyó nagy küzde lemnek is szemtanuja 
lehet. I lyenkor valamennyi medence megélénkül . A halak 
vi l lámgyors mozdulatokkal c ikáznak ide-oda. A sziklák mélye
déseiben t a n y á z ó ékírásos-sügérek csapata éhes farkascsorda 
mód já ra iramodik a vízbehulló eleség u t á n . A pókha l ak , min t 
megannyi k i lő t t nyí l , t ö rnek elő a homokbó l , az ajakoshalak 
pedig a medence fenekére hullott t áp lá l éko t kecses mozdulatok
k a l szedik össze, vagy a lomha tenger ipókok szájából rabo l ják el. 
A pókok nagy fogólábaikkal h i ába kapkodnak u t á n u k , a fürge 
halak elsiklanak, mire a pókok haragjukban egymássa l zördül-
nek össze. Medencéjük üvegfa lán i lyenkor összecsapódó l ába ik 
csa t togása is á tha l la t sz ik . A m i n t az élelem elfogy, a pezsgő élet 
is elcsendesül. A halak rajokba verődve , csendesen úszká lnak 

t o v á b b , vagy egymássa l j á t szadozva , bu jká lnak a medencék 
sziklái közö t t . A vasú t i teherkocsit teljesen meg tö l tő szállí t
m á n y — összesen mintegy 1500 különféle tenger iá l la t — ö tven
k é t edénybe és négy l á d á b a csomagolva, é rkeze t t az á l l a tke r tbe . 
A z á l la tok k i r akása teljes napig tartott, végleges e l rendezésük 
pedig hat napig. A szál l í tás s ima lebonyol í tásá t , valamint a 
rende lkezésünkre b o c s á t o t t vasú t ikocs i t a Magyar K i rá ly i 
Á l l a m v a s u t a k igazga tóságának ezú ton is há l á san megköszönjük . 

Szombath. 

Gímszarvas- és dámvadá l lományunkban a vérfrissítés vol t 
egyik legfontosabb t enyész fe lada tunk az e lmúl t években. 
Kü lönösen a g ímszarvasok kedvezően szaporodó csopor t j ában 
v á l t szükségessé, hogy tíj b ikáró l gondoskodjunk. I lyen cél
zattal lapunknak ebben a r o v a t á b a n m á r t ö b b ízben adtunk 
annak a r e m é n y ü n k n e k kifejezést, hogy t a l á n akad majd a 
magyar vadaskert-tulajdonosok és földbir tokosok k ö z ö t t az 
á l l a tke r tnek olyan ba rá t j a , aki mega jándékozza i n t é z m é n y ü n k e t 
egy szép sza rvasb ikáva l . 

Tudva l evő , hogy a g ímszarvas h a z á n k b a n növeszt i a 
legnagyobb agancsot, és vadászkö rökben Magyarország híres 
hatalmas szarvasagancsai ról . Mégis éppen a magyar á l l a tke r t 
vol t az, amely évek hosszú során nem tudott l á toga tó inak olyan 
sza rvasb iká t bemutatni, amelynek agancsa bel- és külföldi 
l á t oga tó inknak m é l t á n b i z o n y í t h a t t a volna, hogy a magyar 
g ímszarvas jó h í rneve komoly alapokon nyugszik. 

A z az óha junk , hogy a j ándékba kapjunk megfelelő szarvas
b iká t , nem t e k i n t h e t ő indokolatlan k ívánságnak . Hiszen 
majdnem közismer t t ény , hogy a külföldi á l l a tke r t ek á l la ta i 
közö t t az a j ándékba kapott, é r tékesebbnél -é r tékesebb példá
nyok nem tartoznak a r i t kaságok közé. A schönbrunn i (bécsi) 
á l l a tke r tben l á t h a t ó afrikai elefánt — egyike a legér tékesebb 
és l eg r i tkább á l la tker t i á l l a toknak — mint a jándék k e r ü l t 
jelenlegi helyére ; a zágrábi á l l a tke r t majdnem teljes egészében 
a jándékozás ú t j á n l é t e s ü l t ; a zürichi á l l a tke r t pedig a mul t 
évben gori l lát kapott a j ándékba és előre is irigykedve gondolunk 
arra, hogy milyen bőségesen fogják elhalmozni a csehek most. 
épülő nagy p rága i á l l a tke r t jüke t ! De az sem r i tkaság , hogy 
nagy vagyonnal rendelkező külföldi urak d r á g a pénzen vásáro l 
nak r i tka á l l a toka t hazá juk egy-egy á l la tker t je s zámára . N e m 
vol t t e h á t alaptalan az az e lgondolásunk, hogy a j á n d é k b i k á t 
r e m é l t ü n k g ímsza rvasá l lományunk továbbfej lesztése és vérének 
frissítése é rdekében . De dámsza rvasa ink e lő reha lado t t rokon
tenyész tése miat t ezeknél is szükségessé v á l t egy új apaá l l a t 
beszerzése. 

Minthogy a r emé l t a j ándéká l l a tok — alighanem az 
a j ándékozás t gá t ló sú lyos gazdasági helyzet fo lytán — el
maradtak, s za rvasá l l ományunk fejlődése pedig sü rge t t e az új 
h ímek beszerzését , kény te lenek vol tunk a nagyon is é rze t t 
h i á n y o k a t vásár lás ú t j á n kiegészíteni . I l yen fo rmán g ímszarvas
teheneinkhez k é t fiatal, jó erőben levő b i k á t v á s á r o l t u n k 
— az e ladók t á m o g a t ó jó indu la t ábó l — kedvezményes á ron 
Ezek közül egy négyéves b ika gróf Edelsheim.-Gyulai Lipót 
felsőelefánti — nyitramegyei —• vadasker t jébő l , egy h á r o m 
éves pedig gróf Draskovich Iván baranyasellyei vadasker t j ébő l 
származik . A z első j a n u á r 21-én, a másod ik február 9-én 
é rkeze t t az á l l a tke r tbe . Tekintettel származás i he lyükre , a 
gróf Edelsheim-Gyulai- fé lé t »Nyitra«-nak, a gróf Draskovich-
félét »Sellye«-nek n e v e z t ü k el. Ugyanekkor »Berci II .« n e v ű 
sa já t t enyész tésű négyéves b i k á n k a t a tenyésztésből k ivontuk 
és egy muflonnal e g y ü t t cserébe adtuk egy sörényesjuh-
a n y á é r t . A z i t t l evő és nagyobbrészben i t t is szü le te t t 
szarvasteheneket a k é t új b ikához k é t törzsre osztva különí 
t e t t ü k el. A z e redményes t ovább t enyész t é s é rdekében 
Pelsőelefántról csereképen m é g egy g ímsza rvas t ehene t is 
hozattunk. 



D á m t e h e n e i n k h e z Németországból vá sá ro l t unk egy lapá
tost, amely 1932 november 29-én é rkeze t t meg. Ebbe a cso
portba szerzünk még , ugyancsak csereképen, a gyarmat
pusztai vadaske r tbő l és Pelsőelefántról egy-egy d á m s u t á t is. 

A nghi. 

Hogy »Hanzi«, a népszerű strucckakas k e r t ü n k b e n egyedül , 
é l e tpá r né lkül tö l t i napjait, az á l l a tke r t gyakori l á toga tó inak 
a l ighakerü l t e el f igyelmét. S t rucc to jónk , H a n z i volt é le t tá r sa , még 
tavaly té len v á r a t l a n u l elpusztult. Azó ta az á l l a tke r t igazgató
sága egy új s t rucc to jó beszerzését tervezi, de s z á ndéká t a mai 
nehéz pénzügy i viszonyok miat t eddig még nem v a l ó s í t h a t t a 
meg. 

H a n z i egyedül is jól érzi m a g á t , nyugodtan él, csak 
tavasszal, amikor az első meleg napokon k ikerü l a s t ruccház 
külső k i fu tó jába , tapasztalunk ná la nyug t a l anságo t : vágyódás t 
az é le t t á r s u t á n . A struccok dürgési ideje h a z á j u k b a n ápril is
má jus h ó n a p o k r a esik és strucckakasunkon is ebben az időben 
jelentkezik a párzás i hajlam. Ilyenkor egész lénye megvál toz ik , 
ingerül tséget mutat, mindenkivel szemben rossz indula tú , 
nyaka élénkpirossá vál ik és megduzzad. I d ő n k é n t e l táncol ja 
nász t áncá t , leereszkedik k é t l ábára , fejét ü t emesen jobbra-balra 
mozgatja és o ldalához veri , s zá rnyáva l a földet csapkodja 
s közben t e s t é t ide-oda dobál ja . Majd különös , mélyzengésű, 
búgó hangot ad, amely leg inkább az orosz lánord í táshoz 
hasonl í t . I lyen á l l apo tban nem t ű r meg maga mellett senkit 
és még ápolójával szemben is goromba. H a n z i kü lönben is 
nagyon engedetlen és nem akar maga fölött semmiféle t ek in t é ly t 
elismerni. E g y e d ü l a p á v á t ó l fél. Ennek a félelemnek nem tudjuk 
ind í tó oká t , t é n y azonban, hogy a p á v a az egyetlen t ek in té ly 
e lőt te . Ápolója sokszor felhasználja ezt a gyengeségét , amikor 
engedelmességre készte t i . Rossz szokása Hanzinak, hogy 

reggelenként nem akar kimenni k i fu tó jába ; n é h a há rom-négy 
ember húzza , tolja és még így is nehezen sikerül a s t ruccházból 
kihajtani. H a azonban ápolója p á v á v a l megy a ke t recébe s 
azt feléje emeli, egyszerre megszel ídül és engedelmesen k ivonul . 

A strucc, F ö l d ü n k legnagyobb madara, jellegzetes á l la t ja 
az afrikai p u s z t á n a k . El ter jedési köre valamikor sokkal nagyobb 
volt, mint amekkora ma, azonban a közművelődés e lőrehaladá
sával hazája mind szűkebb te rü le t re szorí tkozik. Jelenleg 
Afr ika belső részének pusz tá in , a Szahara- és Ljbyai-sivatagban 
még nagy s z á m m a l él, sőt Ázsia nyugati részén is gyakori . 
Vadászásá t l eg több helyen szigorú tö rvények kor lá tozzák , 
úgyhogy a közel jövőben nem kel l kiveszésétől tartani . 
A struccot ér tékes tollai miat t tenyész t ik . Különösen a mul t 
század másod ik felében v i rágzo t t a strucctollkereskedelem. 
Afr ikában hatalmas strucctelepek lé tesül tek, azonban a divat 
vá l tozásáva l a strucctoll é r téké t vesztette és ezzel e g y ü t t 
h a n y a t l á s n a k indult a s t rucc tenyész tés is. A s t ruccról elterjedt 
mese, melyszerint üldözői elől úgy menekül , hogy fejét a 
homokba dugja, nem felel meg a va lóságnak . Sőt az Afr ikában 
j á r t l eg több vadász úgy emlékezik meg a s t ruccról , min t igen 
óva tos és szemfüles madá r ró l , amelyet nehezen s ikerül puska
végre kapni és amely megsebezve, hatalmas rúgása iva l veszélyes 
ellenféllé v á l h a t . Bohutinsky. 

Az állatkert ajándékozói. 1933 február , márc ius és ápril is 
h a v á b a n a köve tkező a jándékok é rkez tek az á l l a t k e r t b e : 
Verebély Tibor dr.-tól egy őz ; Antoni Józseftől egy egerészölyv ; 
Lányi János dr.-tól egy seregély ; Hüttl Dezső dr.-tó\ egy 
karvaly ; Kókai Dezsőtől egy egerészölyv ; Radocza Helga és 
Nórától egy pele ; Lázár Istvántól egy tengerimalac; az 
Államrendőrség közigazgatási osztályától négy galamb ; Rácz 
Jenő dr.-tól egy őz ; Storcz Mátyástól egy görény ; Bruneeker 
Ernőtől egy s z i á m i - m a c s k a ; Hruska Rudolftól egy m ó k u s ; 
Béles Rezsőtől egy n a g y b u k ó ; az Egyetemi élelmezési osztálytól 
egy c s o n t t o l l ú - m a d á r ; Gay Celestintöl egy k a n á r i ; Bleyer 
Rezsőtől egy szarka ; Schrnitt Zoltántól h é t külföldi m a d á r ; 
Fentös Jánosnétól k é t bantamcsirke ; Mauszer Lászlótól h á r o m 
cson t to l lú -madár ; a Magyar Tógazdák Rt.-tól negyven j a p á n 
ponty, húsz ponty ivadék és húsz compó ; Péchy Ferenctől 
hé t magyar ór iás-díszgalamb, ö t a r a n y p i r ó k g a l a m b és k é t 
csincsil lauyúl ; a Gyulavári uradalomtól egy ő z ; Hajnal 
Dezsőtől k é t m ó k u s ; Baum Ödönnétöl egy cerkófmajom ; 
Altmann Józseftől egy m ó k u s ; Bükki Istvántól egy sündisznó ; 
Szlabey Ernő dr.-nétól egy m e z e i n y ú l ; Szeghö Vilmostól egy 
m ó k u s ; Sági Verától egy görögteknős ; Szőke Elemértől egy 
mocsár i t eknős ; Geltz Ilitől egy zöldlábú-vizicsibe ; Kemény 
Tibortól egy m ó k u s ; Mollinary Lajostól egy g ímszarvasb ika ; 
Nagy Elek dr. u r a d a l m á t ó l ö t r ó k a ; a Gödöllői vadászhivataltól 
egy görény ; balatoni Farkas Jánostól h á r o m agár ; Kassal 
Máriától egy táncosegér ; Papházy Gabriellától egy denevér ; 
ifj. Till Gergelytől egy vándorsó lyom ; Stern Arnoldtól ké t 
mocsár i teknős ; Hullár Lajostól k é t k é k g a l a m b és egy vetési
va r jú ; Deutsch Bertalantól egy csuszka ; Drexler Rezsőtől 
k é t feketerigó. 

A február , márc iu s és ápril is hó fo lyamán beérkeze t t 
a j ándékoka t ezú ton is há l á san köszöni 

az Állat- és Növénykert igazgatósága. 

S. F. (Budapest). Nyír és nyár szavunk ősi finn-ugor 
rokonságá t és e rede té t Zsirai Miklós, a budapesti egyetemen 
a finn-ugor nyelvészet t a n á r a á l l ap í to t t a meg. A kékszínű 
babv i rág h i á n y a ügyében arra h ív juk fel figyelmét, hogy az 
antokián a sejtnedvben oldva t a l á l h a t ó és a sejtnedv savanyú
sága vagy lúgossága szerint piros vagy kék . Némely növény , 
pé ldáu l a tüdőfű (Pulmonaria) vörös , amikor nyíl ik, k é s ő b b 
beporzás u t á n v i rága elkékül , mert a sejtnedv elveszti s a v a n y ú 
ságá t . Más v i r ágban azonban megmarad a s a v a n y ú sejtnedv, 
s az i lyen piros marad. Nemcsak kékv i rágú bab nincsen, 
hanem kékvirágú- rózsa sincs, éspedig hasonló okból . 

„Hanzi", az állatkerti strucckakas. Hölzel felvétele. 



Az apróhirdetés minden szava 20 fillér ; 
előfizetőknek 10 fillér 

A legkisebb hirdetés egyszeri megjelenése 2 pengő; 
előfizetőknek 1 pengő 

Előfizetési vagy hirdetési díj Állatkert Budapest, VI., küldendő. 

Természettudományi Közlöny. Szerkeszt i : Ilosvay Lajos közre
működéséve l Gombocz Endre és Szabó-Patay József. Szerkesztő
ség és k i a d ó h i v a t a l : Budapest, V I I I . , Esz t e rházy -u . 16. 

»Magyar Foxterrier-Tenyésztők Egyesülete* Budapest, Ál la t 
orvosi főiskola pol ikl inikája . V I I . , Rottenbiller-utca 23—25. 
Telefon : József 308—30. 

Magyar Tacskó-Tenyésztők Egyesülete Budapest, V I I . ker., 
I s t v á n - ú t 2. Ál la torvosi főiskola pol ikl inikája József 308—30. 
Hivatalos ó rák hétfőn és c sü tö r tökön 17—18 ó rák közö t t . 

Magyar Kutyafajták Törzskönyve Budapest, V I I . , I s t v á n - ú t 2. 
Ál la torvosi főiskola pol ikl inikája József 308—30. Hivata los 
ó rák tö rzskönyvezés v é g e t t hét főn és c sü tö r tökön 17—18 
ó rák közö t t . 

Magyar Dobermannosok t i t k á r i hivatala Budapest, V I I I . , 
Baross-utca 77. Telefon: József 413—78. 

Magyarországi Telivér Kutyatenyésztő Egyesületek Szövetsége 
Budapest, V I I . , I s t v á n - ú t 2. Telefon: József 308—30. 

Fajnyulat, tenyésztojást ingyen kaphat minden részjegyzés és 
v isszatér í tés né lkü l bá rk i , aki a tenyésztéssel foglalkozni 
k íván . A nyú lbó l 2 darabot, 1 bakot, 1 nős t ény t , a t enyész-
to jásból 15 drb, leghorn, rhode island, n e m e s í t e t t magyar 
kendermagos, vagy fehér parlagit, 6—8 pengő é r t ékben . 
A z é rdek lődőknek vá laszbélyeg ellenében készséggel adunk fel
v i lágos í tás t . Kistenyésztök Lapja. Budapest, IX., Csarnok-tér 5. 

Molnár Pál mezőgazdaság i kamarai t i t k á r hasznos ismeretter
jesztő s z a k k ö n y v e : Hogy lehet a tyúktenyésztés a falu 
életének könnyítője, — megjelent második kiadásban az 
Al sódunán tú l i Mezőgazdasági K a m a r á n á l : Kaposvár, Németh 
István-utca 23. Ára 60 fillér szál l í tással e g y ü t t s az összeg 
levélbélyegben is b e k ü l d h e t ő . 

Aki a vadászati ismeretek összes ágazatában teljes és alapos 
tájékozódást óhajt nyerni, szerezze be Nagy László »Vadászat i 
U t m u t a t ó « - j á n a k m é g k a p h a t ó évfo lyamai t . A k ö t e t e k 
egyenkén t is önál ló egészek. A vadásza t , vad t enyész t é s , 
vadismeret, fegyver- és lő technika , v a d á s z a t i jog, vizslászat 
stb. stb., á l t a l á b a n a v a d á s z a t t a l kapcsolatos minden 
ké rdésben komoly t a n á c s a d ó és felvilágosító a k i r . föld-
mívelésügyi k o r m á n y erkölcsi t á m o g a t á s á v a l megjelenő 
»Vadászati Ú t m u t a t ó « , melynek kö te te i t ö m ö r szedésben, 
á t l ag 250 oldal te r jede lműek, eredeti s zövegábrákka l díszí
tettek, t a r t ó s egészvászon díszes kö tésűek . A Természe t 
előfizetőinek egy évfo lyamot 4 pengő, t ö b b évfo lyamot 
3 pengő r endk ívü l k e d v e z m é n y e s á r b a n p o r t ó m e n t e s e n 
kü ld i meg a »Vadászati Útmutatón k i a d ó h i v a t a l a Budapest, 
V I I I . , Ül lő i -ú t 58. I . 17. 

:: :: A kiadásért felelős: N A D L E R H E R B E R T :: :: 

A természe t k e d v e l ő i 
nem bánják meg, ha 

m e g n é z i k S Z Ü T S J Ó Z S E F 
a székesfővárosi kertészetnek fővárosi 

egyik remekét, 
a N É P L I G E T E T é s nagy v e n d é g l ő j ét 

abban Mindennap élő halból frissen főzött 
m e g 1 á t o g a t j á k halászlé ! 

A Q U A R I U M O K , M A D A R K A L I T K A K 
EXOTIKUS ÉS HIDEGVÍZIHALAK, HALÉTELEK, VÍZINÖVÉNYEK 

L E G O L C S Ó B B Á R B A N 

Ö Z V . K I R C H K N O P F I S T V Á N N É 
Budapest, IX. , Caív in*tér 8. ( R e f o r m á t u s templom mellett.) 

Á r j e g y z é k e t k ü l d Ö k l 

SCHREIER BÉLA 
kereskedelmi r é s z v é n y t á r s . 

BUDAPEST 
VII., Izabella-utca 34. sz. 
T e l . i J . 438—49 é s 320—52 

V e s z é s e l a d 
m i n d e n n e m ű s z á l a s * é s 
s z e m e s t a k a r m á n y t , 
ő r l e m é n y f é l é k e t , g a b o n a * 
n e m ű e k e t , fűszer*, hüve* 
Iyesa é s g y a r m a t á r u t . 

E2 

H 

H 
H 
£3 

Á L L A T A I T 

P E K K D-VITAMIN ÉS F U T O R 
KEVERÉKÉVEL T A K A R M Á N Y O Z Z A . 

F I L L É R E S 
B E F E K T E T É S ! 

+ 
CHINOIN 
g y ó g y s z e r é s v e g y é s z e t i 

t e r m é k e k g y á r a r.*t. 

ClJPEST 

1 
E 

E 
| 
| 
E 
E 
Ej 
Ej 
Ej 

Ej 
Ej 
Ej 
Ej 

>• 1 
I 

^•CGf?.™ L E G O L C S Ó B B A N 

H O F F M A N N F E R E N C 

B U D A P E S T , IV., KÁROLYsKÖRÚT 28. SZ. 

Z I M M E R F E R E N C 
HALKERESKEDELMI R..T. 

BUDAPEST, KÖZPONTI VÁSÁRCSARNOK T.: A. 854-48 
FIÓKÜZLETEK : V., Gróf Tisza István.utca 10. T.s A. 816-79, 

VII., Rákóczimt 90. 
IRODA: VIII., Horánszky.utca 19. Telefon: J . 335-39 



Fafütéspe : ZE ff* Hl 11 kályha 

Hazai szenekre: 
2 aknás REKORD a vezető márkák 

H É B E R 
kályhagyár, VI., Vilmos császár-út 39. szám 

KÍIN SÁNDOR B U D A P E S T , IV., 
Ferenc József-rakpart 18. | 

FESTÉK, KENCE, ZSIRADÉKÁRU, KÁTRÁNY, VEGYI TERMÉKEK g 
T E L E F O N , 8 4 5 — 1 1, 8 6 7 — 73 

HIRSCHLER MIKSA 
MINDENNEMŰ VASÁRUK 
ES HÁZTARTÁSI CIKKEK 

LEGOLCSÓBB 1 

B E S Z E R Z É S I FORRÁSA 

VASÁRUHÁZA 
VI., SZONDY-UTCA 54. SZÁM 

TELEFON : 17-5-28 

B U D A P E S T S Z É K E S F Ő V Á R O S 
Á S V Á N Y V i Z - D Z E M E 

HARMATVÍ 
A » H U N G A R I A « . G Y Ó G Y F O R R Á S 
S Z É N S A V V A L T E L Í T E T T V I Z E 
T E L E F O N : A U T O M A T A 530—03 

Az állatkerti bérlőközönség 
jutányos áron bérelhet 

tenniszpályákat 
az 

Á L L A T K E R T B E N 
idény- és havibérletben. 

Újonnan átalakított 
vörös salakpályák! 

A délelőtti órákban az idény- és 
havibérleteknél díjkedvezményt adunk. 

A z igazgatóság. 

»A Természet" 

legjobb tanácsadója, oktatója és 
szórakoztatója a természet min
den barátjának és kutatójának. 

Előfizetési ára 
egész évre 

c s a k 
6 

pengő 

Lapunk számára szerezzünk 
új e lőf izetőket! 

Mutatványszámot k ívánatra 
bárk inek ingyen küld 

„A Természet" kiadóhivatala 
Budapest, VI., 

Állat- és Növénykert 

F I L L É R E S V A S Á R N A P O K 
AZ ÁLLATKERTBEN! 

M i nden hónap első 
vasárnapján 

fe lnőt tek 4 0 fillér 
10 éven aluli 

gyermekek 2 0 fillér 
beléptidíjat fizetnek a 

székesfővárosi 
állat- és növénykertben 

A k i tanulni, gyönyörködn i és szórakozni akar, ezen 
a napon okvetlenül látogassa meg az állatkertet. 

Nappal: az összes állatok a szabad kifutókban láthatók. 

Este: szimfonikus és szórakoztató hangversenyek. 

A k v á r i u m (tengeri és édesvíz i ál latokkal) , k í g y ó h á z , 

pálmaház, lovaglás, kocsizás , vendéglő , tejcsarnok. 

Budapest székesfőváros házinyomdája 1933 — 4635 


